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  Письмо Группы экспертов по Центральноафриканской 

Республике, мандат которой был продлен резолюцией 2196 

(2015) Совета Безопасности, от 21 декабря 2015 года на имя 

Председателя Совета Безопасности 
 

 

 Члены Группы экспертов по Центральноафриканской Республике, мандат 

которой был продлен резолюцией  2196 (2015), имеют честь настоящим пре-

проводить заключительный доклад о работе Группы, представляемый в соот-

ветствии с пунктом 17(с) резолюции 2196 (2015). 

 Этот доклад был представлен Комитету Совета Безопасности, учрежден-

ному резолюцией 2127 (2013), 6 ноября 2015 года и рассмотрен Комитетом 

20 ноября. 

 Группа экспертов будет признательна, если настоящие письмо и доклад 

будут доведены до сведения членов Совета Безопасности и изданы в качестве 

документа Совета. 

 

(Подпись) Орельен Лорка 

Координатор 

Группа экспертов по Центральноафриканской Республике,  

мандат которой был продлен резолюцией  2196 (2015)  

Совета Безопасности 

 

(Подпись) Мелани Де Гроф 

Эксперт 

 

(Подпись) Поль-Симон Анди 

Эксперт 

 

(Подпись) Рубен де Конинг 

Эксперт 

 

(Подпись) Каролина Рейес Арагон 

Эксперт 

 

 * Переиздано по техническим причинам 29 декабря 2015 года.  

http://undocs.org/ru/S/RES/2127(2013)
http://undocs.org/ru/S/RES/2127(2013)
http://undocs.org/ru/S/RES/2127(2013)
http://undocs.org/ru/S/RES/2127(2013)
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  Заключительный доклад Группы экспертов по 
Центральноафриканской Республике, мандат которой 
был продлен резолюцией 2196 (2015) Совета 
Безопасности 
 

 

 Резюме 

 Два года спустя после принятия Советом Безопасности резолю-

ции 2127 (2013) от 5 декабря 2013 года перспективы обеспечения мира и без-

опасности в Центральноафриканской Республике по-прежнему представляются 

отдаленными. Обнадеживающие процессы, наметившиеся в мае 2015  года в 

связи с проведением Бангийского форума национального примирения, резко 

сошли на нет после того, как в конце сентября 2015 года вооруженные группы 

подняли новую волну насилия в стране.  

 Эскалация насилия, начавшаяся в Банги 26  сентября, также побудила во-

оруженные группы бывшей «Селеки» продвинуться на юг в направлении сто-

лицы, как они сделали это в марте 2013  года. На этот раз международным силам 

удалось остановить их наступление в Сибю, расположенном лишь в 188  км к 

северо-востоку от Банги. Тем не менее, свободное передвижение вооруженных 

элементов бывшей «Селеки» в районах дислокации международных сил, а так-

же беспрепятственные поездки их руководителей в Судан и Чад и обратно ука-

зывают на просчеты, допущенные миротворцами, и неспособность или нежел а-

ние соседних государств обеспечить контроль над своими границами и осущ е-

ствить резолюции и санкции Совета Безопасности. 

 Недавние вспышки насилия приостановили также политический процесс, 

который наметился в результате принятия проекта новой конституции и нового 

закона о выборах. Хотя предполагалось, что проведением выборов формально 

будет подведен итог второго переходного периода в 2015 году, вступившие в 

«союз по расчету» радикальные группировки бывшей «Селеки» Нурредина 

Адама и связанные с бывшим президентом Франсуа Бозизе группы, входящие в 

движение «антибалака», теперь требуют третьего переходного периода.  

 Первые призывы к продлению переходного периода впервые раздались в 

начале 2015 года в ходе параллельных мирных переговоров в Найроби, которые 

были организованы с согласия переходных властей Центральноафриканской 

Республики. Речь идет о лицах, подпадающих под действие санкций, — о Нур-

редине Адаме и Франсуа Бозизе, — которые со своими приближенными и ко-

мандирами основных вооруженных групп прибыли в Найроби в нарушение 

введенного запрета на их поездки. Благодаря содействию президента Республ и-

ки Конго Дени Сассу-Нгессо в его качестве международного посредника и при 

поддержке президента Кении основные стороны конфликта на протяжении че-

тырех месяцев вели переговоры в Найроби, на которых так и не было принято 

никаких всеобъемлющих решений и которые в конечном итоге свели на нет ре-

зультаты Бангийского форума и достигнутое на нем соглашение о разоружении, 

демобилизации, реинтеграции и репатриации.  

http://undocs.org/ru/S/RES/2127(2013)
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 Из-за отсутствия государственной власти на большей части страны от-

дельные военнослужащие из сил безопасности и вооруженных сил Чада прони-

кали на территорию Центральноафриканской Республики и совершали много-

численные нарушения прав человека в отношении ее граждан. Отсутствие ко н-

троля над своими границами со стороны Судана позволило также боевикам из 

«Армии сопротивления Бога», которые первоначально действовали с террито-

рии Уганды, найти убежище в анклаве Кафия-Кинги, районе, являющемся 

предметом спора между Суданом и Южным Суданом, где они теперь находятся 

вне досягаемости Региональной оперативной группы Африканского союза. Из 

своего убежища Жозеф Кони и его ближайшее окружение дают указания немно-

гим сохранившим им лояльность военным командирам в отношении соверше-

ния грабежей и браконьерства на территории Центральноафриканской Респуб-

лики и в северных районах Демократической Республики Конго, откуда они 

привозят слоновую кость, золото и алмазы. Суданские браконьеры также участ-

вуют в подобных действиях, конкурируя иногда с боевиками из «Армии сопро-

тивления Бога». 

 В западных районах Центральноафриканской Республики Демократиче-

ский фронт центральноафриканского народа (ФДПЦ) под командованием Мар-

тина Кумтамаджи по прозвищу Абдулай Мискин создает серьезную угрозу бе з-

опасности страны. Его жестокие нападения, прерывающие движение по осно в-

ной дороге из Камеруна в Банги, парализуют национальную экономику. В нояб-

ре 2014 года Мискин был отпущен из заключения в Яунде в обмен на заложни-

ков, захваченных ФДПЦ. Теперь он разгуливает на свободе в Браззавиле, а его 

группа продолжает удерживать 16  камерунских граждан, взятых в заложники в 

марте 2015 года. 

 Источником финансирования вооруженных групп во всех районах страны 

продолжает оставаться торговля природными ресурсами. В районах, находя-

щихся под контролем бывшей «Селеки» повсеместной практикой являются не-

законное обложение налогом, договоренности об обеспечении охраны и созда-

ние параллельных административных органов. Союз за мир в Центральноафри-

канской Республике (СМЦ) под руководством «генерала» Али Даррасы Махама-

та промышляет добычей золота в районе Бамбари и торговлей кофе с Суданом. 

Народный фронт за центральноафриканское возрождение Нурредина Адама 

также облагает налогом торговлю скотом в Кабо и Кага-Бандоро и добычу ал-

мазов в Нделе, Бриа и Сам-Уандже. 

 Существование контор по закупке алмазов не уменьшило риска финанси-

рования бывшей «Селеки» за счет торговли алмазами. Помимо закупочной кон-

торы «Кардиам», являющейся филиалом Бюро по закупке алмазов в Централь-

ной Африке «Бадика», которое было включено в санкционный перечень 

20 августа, закупкой алмазов в Бриа и Сам-Уандже нарушение режима санкций 

занимаются Центральноафриканское алмазное общество «Содиам» и компания 

«Сюд Азюр». 
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 Действия групп «антибалака», которые занимаются незаконным сбором 

налогов и вымогательством в сфере торговли сельскохозяйственными товарами 

и товарами общего назначения, а также совершают нападения на автоколонны с 

гуманитарными грузами, на международные силы и органы переходного прави-

тельства, сосредоточены на главных дорогах в направлении Банги и на основ-

ном пункте въезда под названием PK12. Группы «антибалака» также контроли-

руют большую часть территории по берегу реки Убанги со стороны Централ ь-

ноафриканской Республики вдоль речной границы между Центральноафрика н-

ской Республикой и Демократической Республикой Конго, взимая налоги с ло-

док и с рыболовного промысла на реке.  

 На юго-западе страны члены движения «антибалака» по-прежнему при-

сутствуют на отдельных алмазных рудниках, и некоторые из них имеют также 

лицензии на добычу алмазов. Хотя их присутствие в предлагаемой «зеленой 

зоне» не носит систематический характер, что является одним из условий воз-

обновления экспорта в соответствии с Кимберлийским процессом, тем не менее 

потенциальные закупки алмазов в этих районах и у отдельных лиц по -

прежнему представляют собой нарушение режима санкций.  

 Недавние случаи изъятия оружия говорят о существовании регионального 

оборота оружия, поступающего главным образом из соседних стран. Трансгр а-

ничная контрабанда из Камеруна по-прежнему является одним из основных ис-

точников поступления охотничьих патронов в Центральноафриканскую Респуб-

лику. 

 Оборот оружия внутри страны остается существенным. Неправильное 

хранение оружия и ухудшающееся состояние управления запасами в Централь-

ноафриканской Республике являются основными причинами утечки оружия и 

источниками его незаконного оборота. Совершенное 27 сентября нападение бо-

евиков «антибалака» на штаб-квартиру жандармерии Центральноафриканской 

Республики и регулярные нападения на политические участки и посты жанда р-

мерии говорят о необходимости обеспечения физической безопасности мест 

хранения оружия. 
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  Справочная информация 
 

 

1. Члены Группы базируются в своих странах, но на этапе расследований в 

рамках своего мандата (апрель-октябрь 2015 года) они практически постоянно 

находились в Центральноафриканской Республике. Члены Группы с помощью 

автомобильного и воздушного транспорта посетили 14 из 16 префектур (про-

винций) страны. 

2. На региональном уровне Группа совершила три поездки, в том числе две 

автомобильные поездки из Центральноафриканской Республики в Камерун 

(Батури, Бертуа, Дуала, Гаруа-Булаи, Кензу и Яунде), дважды посетила Анголу 

(Луанда) и один раз — Киншасу (Демократическая Республика Конго).  

3. В соответствии с подпунктами (с) и (d) пункта 17 резолюции 2196 (2015) 

Группа представила Председателю Комитета Совета Безопасности, учрежден-

ного резолюцией 2127 (2013), свою программу работы 31 марта, обновленную 

информацию о ходе своей работы 19  мая и среднесрочную обновленную ин-

формацию о своей работе 29 июля 2015 года. Комитет и его Председатель по-

сетили Центральноафриканскую Республику в августе 2015  года. 

 

 

  Методика 
 

 

4. Группа стремится действовать в соответствии со стандартами, рекомендо-

ванными Неофициальной рабочей группой Совета Безопасности по общим во-

просам, касающимся санкций, в ее докладе, опубликованном в декабре 

2006 года (S/2006/997, приложение). 

5. Группа стремится, насколько это возможно, обеспечивать в своей работе 

максимальную транспарентность, но в случаях, когда указание источников мо-

жет создать неприемлемую угрозу безопасности для них или других сторон, 

она намеревается не раскрывать соответствующую информацию.  

6. Группа также привержена соблюдению принципа максимальной равнодо-

ступности информации и будет стремиться предоставлять сторонам, когда это 

уместно и возможно, любую содержащуюся в докладе информацию, в связи с 

которой они могут упоминаться, с тем чтобы они могли ознакомиться с ней и 

подготовить свои замечания и ответы в конкретно установленные сроки.  

7. В соответствии с резолюциями Генеральной Ассамблеи о документообо-

роте и ограничении количества слов, в частности резолюциями  52/214, 53/208 

и 59/265, Группа приняла решение изложить часть своих выводов и замечаний 

в приложениях к настоящему докладу. Например, раздел, посвященный гума-

нитарным вопросам, приводится в приложении  7; раздел, касающийся связей и 

сотрудничества с заинтересованными сторонами и организациями, приводится 

в приложении 8; большинство сносок сведено в приложении  9. 

   

http://undocs.org/ru/S/RES/2127(2013)
http://undocs.org/S/2006/997
http://undocs.org/A/RES/52/214
http://undocs.org/A/RES/53/208
http://undocs.org/A/RES/59/265
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 I. Район Банги1 
 

 

 А. Эскалация насилия в Банги 
 

 

8. В период с 26 сентября по 16 октября 2015 года в Банги произошла по-

следняя вспышка насилия в Центральноафриканской Республике, то есть, по-

чти год спустя после предыдущего возникновения подобных инцидентов (8–

17 октября 2014 года)
2
. 

9. Эта волна насилия привела к тому, что 79  гражданских лиц были убиты и 

512 ранены, а также было совершено 20  нападений на помещения и персонал 

Организации Объединенных Наций и 19  нападений на жилые и служебные по-

мещения международных и местных неправительственных организаций
3
. 

10. Кроме того, по состоянию на 16  октября насилие привело к перемещению 

17 090 человек и 2 894 человека бежали в Зонго, находящийся на другой сто-

роне реки Убанги в Демократической Республике Конго.  

11. 28 сентября 677 заключенных бежали из тюрьмы Нгарагба в Банги
4
, не-

смотря на присутствие сил Многопрофильной комплексной миссией Организ а-

ции Объединенных Наций по стабилизации в Центральноафриканской Респуб-

лике (МИНУСКА). Предположительно 203  бежавших были сторонниками 

движения «антибалака»
5
. 

12. Приблизительно 80 заключенных в Буаре
6
 и Сибю также оказались на 

свободе в результате нападений боевиков движения «антибалака» на незащи-

щенные места содержания под стражей. Старшие командиры в большинстве 

случаев возвратились в места ведения боевых действий и до сих пор не пойма-

ны. Только один из командиров движения «антибалака» — «генерал Анди-

ло» — в настоящее время находится в заключении в лагере «Ру» в Банги
7
. 

13. Более подробное описание событий, произошедших в сентябре и октябре 

в Банги, см. приложение 1.1. 

 

 

__________________ 

 
1
 См. карту в приложении  1. 

 
2
 Подробности см. в приложении 9.1. 

 
3
 Источники см. в приложении 9.2. 

 
4
 Группа получила три сообщения, в которых количество заключенных, бежавших из 

тюрьмы, не совпадает: 677  — согласно сообщению судебных органов 

Центральноафриканской Республики (электронное сообщение от 19  октября 2015 года), 

689 — согласно информации Департамента операций по поддержанию мира и 686  — 

согласно информации МИНУСКА, в которой подробный список заключенных отсутствует.  

 
5
 Предоставленный Максимом Мокомом список элементов движения «антибалака», 

содержавшихся в тюрьме, передан в архив Организации Объединенных Наций.  

 
6
 Согласно конфиденциальному сообщению от 1  октября 2015 года, 19 заключенных 

элементов движения «антибалака» совершили побег во время нападения на тюрьму 

29 сентября. 

 
7
 Родриге Нгаибона упоминался в промежуточном и заключительном докладах Группы за 

2014 год (S/2014/452 и S/2014/762). 

http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=S/2014/452
http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=S/2014/762
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 В. Угроза политическому переходному процессу 
 

 

14. Группа считает, что вспышка насилия, охватившего 6–11 октября Банги и 

Сибю, была направлена на дестабилизацию переходного процесса и еще боль-

шую задержку в проведении выборов в стране
8
. Те, кто не имеет шансов на по-

беду в выборах, рассматривают выборы как основную угрозу их планам захва-

та власти либо с помощью силы, либо на основе нового мирного урегулирова-

ния за рамками, установленными международным сообществом
9
, что является 

свидетельством того факта, что возникший кризис имеет в основном политиче-

ский характер
10

. 

15. После прекращения 11 мая работы Бангийского форума по национально-

му примирению, политический процесс национального примирения приобре-

тает все большую силу. Этот процесс включает начало регистрации избирате-

лей 26 июня
11

 и принятие нового закона о выборах и проекта конституции, 

определяющих основные принципы всеобщих выборов, которые намечено 

провести до конца 2015 года и которые формально должны завершить переход-

ный процесс. 

16. Группа считает, что ряд важных политических альтернатив, созданных 

переходными институтами
12

, огорчил многих представителей политической 

элиты в Банги и косвенно повлиял на недавнее постепенное ухудшение ситуа-

ции в плане безопасности, что вылилось в вспышку насилия 26  сентября. Эти 

альтернативы включали: решение переходного правительства изолировать эле-

менты вооруженных групп, которые считаются радикальными; назначение ли-

дера движения «антибалака» Себастьена Венезуи министром и принятие Пере-

ходным национальным советом связанных с выборами принципов
13

, которые 

фактически ограничили возможности участия большого числа политических 

деятелей. Причиной вынесения трех решений явились сомнения международ-

ного сообщества в целом и международных сил в частности по вопросу о том, 

какой должна быть правильная стратегия в отношении вооруженных групп.  

 

  Чреватая риском стратегия поиска и отбора кандидатов 
 

17. Во время Бангийского форума и после него Группа имела возможность 

наблюдать, как переходное правительство подбирает подходящих представите-

лей вооруженных групп для участия в политических переговорах. Политиче-

ский выбор правительства привел к тому, что Патриотическому объединению 

за обновление Центральной Африки (ПОЦА) Джоно Ахабы уделялось больше 

внимания по сравнению с другими фракциями бывшей «Селеки», включая  

__________________ 

 
8
 Встречи с представителями политических сил в Банги, 15 -26 сентября 2015 года, в том 

числе с теми, кто участвует в выборах, и с теми, кто выступает против их проведения.  

 
9
 Подробно см. в приложении 9.3. 

 
10

 Подробно см. в приложении 9.4. 

 
11

 Согласно сообщению МИНУСКА, зарегистрировано в общей сложности 

1 895 252 избирателя, что составляет 90,4  процента электората и является самым высоким 

показателем за всю историю проведения выборов в стране.  

 
12

 Подробно см. в приложении 9.5. 

 
13

 Подробно см. в приложении 9.6. 
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Народный фронт за центральноафриканское возрождение (НФЦВ) Нурредина 

Адама и Союз за мир в Центральноафриканской Республике (СМЦ) Али Дар-

расы Махамата
14

. 

18. Что касается движения «антибалака», то применяемая правительством 

стратегия отбора привела, среди прочего, к постепенной реабилитации Патр и-

са-Эдуарда Нгаиссоны, который вновь был назначен президентом футбольной 

федерации страны, и назначению лидера движения «антибалака» в районе Бо-

инг в Банги Себастьена Венезуи
15

 министром окружающей среды и устойчиво-

го развития. Это привело также к тому, что на второй план были отодвинуты их 

соперники Максим Моком и Жоаким Кокате
16

. 

19. В то время как переходное правительство решило изолировать радикаль-

ные элементы, которые, по его мнению, были причиной кризиса в стране, меж-

дународный посредник избрал совершенно иной подход, который позволил 

вновь наделить их легитимностью и поставить на повестку дня их требование 

о введении третьего переходного периода и переносе выборов
17

. Эти действия 

международного посредника, включая его причастность к нарушению запрета 

на поездки (см. приложение 6), вызвали серьезную критику на международном 

уровне и побудили Председателя Совета Безопасности напомнить в своем за-

явлении от 18 декабря 2014 года о важности соблюдения государствами-

членами санкций, введенных Советом Безопасности (S/PRST/2014/28). 

20. Группа отмечает также, что отсутствие координации между международ-

ным посредником и правительством сыграло на руку деструктивным силам с 

обеих сторон. 

21. Несогласованность подходов правительства и международного сообще-

ства к вопросу о том, что делать с радикальными элементами вооруженных 

групп, проявилась также в том, что, представители МИНУСКА
18

 и член Груп-

пы восьми посол Экономического сообщества центральноафриканских госу-

дарств Адольф Наайо
19

 тайно встретились с Нурредином Адамом в Кара-

Бандоро в октябре.  

22. Такой особый подход к человеку, на которого распространяется действие 

санкций Совета Безопасности и вооруженные элементы которого вступили в 

активные боевые действия с международными силами 10  и 11 октября, скорее 

всего, помогли ему утвердиться в мысли о том, что он является влиятельной 

политической фигурой
20

. 

__________________ 

 
14

 Подробно см. в приложении 9.7. 

 
15

 В пункте 75 своего заключительного доклада за 2014  год (S/2014/762) Группа пришла к 

выводу, что большинство нападений на религиозной почве было совершено на 

мусульманский район Боинг в Банги; фотографию Венезуи в Боинге см.  в приложении 1.2. 

 
16

 Подробно см. в приложении 9.8. 

 
17

 Следует отметить, что эта инициатива международного посредника не была согласована с 

Организацией Объединенных Наций, Экономическим сообществом 

центральноафриканских государств и Африканским союзом. См.  приложение 1.3. 

 
18

 Подробно см. в приложении 9.9. 

 
19

 Подробно см. в приложении 9.10. 

 
20

 Что касается переговоров, проходивших в Найроби, то международный посредник при 

поддержке МИНУСКА предоставил Адаму особую возможность перелета в Браззавиль и 

Найроби на специальных рейсах, зафрахтованных аппаратом президента Конго.  

http://undocs.org/ru/S/PRST/2014/28
http://undocs.org/ru/S/2014/762
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23. Кроме того, Группа считает, что назначение руководителей вооруженных 

группировок членами переходного правительства усиливает их чувство безна-

казанности и не оказывает никакого существенного влияния на сокращение 

масштабов насилия. 

 

  Сближение между Народным фронтом за центральноафриканское возрож-

дение и группировкой «антибалака», возглавляемой Мокомом 
 

24. В результате стратегия правительства привела к еще большей радикали-

зации НФЦВ и возглавляемой Мокомом группировки «антибалака», которые 

ожидали переговоров в Найроби. Власти Кении и международный посредник 

содействовали в этой связи поездке в Найроби Адама и Бозизе, в отношении 

которых действовали санкции, в том числе предоставили им возможность воз-

душного перелета, что является нарушением пункта  30 резолюции 2134 (2014) 

и пункта 4 резолюции 2196 (2015)
21

. После подписания соглашения в Найроби 

НФЦВ и партия Бозизе «Ква на Ква» (КНК) неоднократно призывали ввести 

третий переходный период
22

, о чем говорилось в заявлении, принятом в Найро-

би
23

. 

 

  Список представителей НФЦВ и движения «антибалака», присутствовав-

ших на переговорах в Найроби
24

 
 

НФЦВ «Антибалака» 

  Мишель Джогодиа (председатель)  Генерал Франсуа Бозизе
 

Полковник Жан-Франсис Бозизе 

Франсуа Жозеф Бозизе (известный также как 

«Жожо»)  

Лин Банукепа (адвокат Бозизе) 

Нурредин Адам (заместитель председателя)  Жоаким Кокате (представитель Патриса-Эдуарда  

Нгаиссоны) 

Мустафа Сабоне (генеральный координатор)  Максим Моком (военный координатор)  

Абель Баленгеле (заместитель координатора)  Ком Ипполит Азуну (заместитель Мокома  

и администратор Дамары) 

генерал Юсуф Ибрагим (региональный координатор 

в Кага-Бандоро) 

Барон Клотэр Адраман (ответственный за связь с 

КНК и специальный советник Мокома в Декоа)  

Махамат Нур Сильвен Беорофей (зональный командир в Гобере)  

__________________ 

 
21

 Фотографию всех участников кенийского президиума, сделанную 14  апреля 2015 года, и 

более подробные сведения о нарушениях запрета на поездки и осуществления 

замораживания активов см.  приложение 6. 

 
22

 См. приложение 1.4; конфиденциальное сообщение, 10  октября 2015 года. 

 
23

 Встречи с Барретом Абуа Муссой Маулудом, Кага-Бандоро, 16 января 2015 года, и Муайен-

Сидо, 27 мая 2015 года; сообщение о встрече представителей МИНУСКА с Адамом, 

конфиденциальное электронное сообщение, 10  октября 2015 года; копию Найробийского 

соглашения см. также в приложении  1.5. 

 
24

 Информация, предоставленная Группе конфиденциальным источником, который находился 

в Найроби; беседы с членами Группы, Банги, 20  апреля и 24 июня 2015 года. Фотографию 

делегаций см. также в приложении  6, а дополнительные подробности в приложении  9.11 
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НФЦВ «Антибалака» 

  Юсуф Идрисс Хизостом Япеле по прозвищу «Чики-Чики» (коор-

динатор в Берберати) 

Махамат Салех Базиль Дика (заместитель Азуну и региональный  

координатор в Уам-Пенде) 

Кадер Арнольд Жоффруа Ия (координатор в Буаре)  

Клемен Бама Родриге (Центральноафриканские  

вооруженные силы) 

 

 

25. В ходе бесед, проведенных Группой в период с мая по октябрь 2015  года в 

Муайен-Сидо, Кага-Бандоро, Нделе, Банги и Париже, было также установлено, 

что длительное присутствие представителей НФЦВ и лидеров движения «ан-

тибалака» в Найроби привело к постепенному сближению этих групп.  

26. Так, заместитель координатора НФЦВ Мусса Маулуд и Максим Моком 

подтвердили Группе, что они на регулярной основе общаются по телефону
25

. 

Во время эскалации насилия в Банги от международных сил поступило не-

сколько сообщений разведки, которые были подтверждены Группой в ходе 

встречи с начальником штаба Нурредина Адама в Нделе и в которых речь шла 

о том, что в пункте PK11 и в районе Боинг проводятся оперативные встречи 

представителя Харуна Гайе и представителя Мокома, по -видимому, Ивона Ко-

нате, для координации действий против международных сил и переходны х вла-

стей
24

. 

 

  Вооруженные ополченцы Народного фронта за центральноафриканское 

возрождение в Банги 
 

27. Основная вооруженная группировка ополченцев, базирующаяся в Техас-

ском блоке Ямайского сектора района PK5 в Банги, состоит примерно из 

60 человек и контролируется Харуном Гайе
26

.
 
Один из основателей НФЦВ, 

официально назначенный 2 ноября 2014 года Нурредином Адамом докладчи-

ком по координации действий НФЦВ, Гайе, по мнению начальника штаба Ада-

ма, является руководителем вооруженных элементов НФЦВ в Банги
27

. 

28. В районе PK5 действуют и другие вооруженные группы, в частности 

группа под командованием генерала бывшей «Селеки» Ашафи Дауда. Более 

мелкие группы, например группа под командованием бывшего генерала Усмана 

Махамата Усмана по прозвищу «Пыльная улица» или Группа по координации 

организаций центральноафриканских мусульман Али Усмана, будут оказывать 

поддержку ополченцам Гайе
28

. 

__________________ 

 
25

 Встреча с Муссой Маулудом, Муайен-Сидо, 26 мая; встреча с Мокомом, Банги, 27  июня 

2015 года. 

 
26

 Подробно см. в приложении 9.12. 

 
27

 Встреча с Ламбером, Нделе, 3  октября. 

 
28

 Главными военными командирами в районе PK5, которые были идентифицированы как 

члены бывшей «Селеки», являются: полковник Махамат Саид, Хасан Марега и Махамат 

Фадул. 
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29. В то же время представители местного населения и гражданского обще-

ства считают группу под командованием Гайе и его заместителя Хамита Ти-

джани
29

 наиболее экстремистской. В частности, группа Гайе препятствует пе-

редвижению жителей за пределы района с целью усилить роль мусульманского 

населения в этой коммуне и не допустить примирения
30

. 

30. Как сообщается, ополченцы Гайе финансируются Махаматом Нуром Би-

ньямином, гражданином США и Канады
31

,
 
который якобы взимает арендную 

плату за здания и дома, принадлежащие бывшему президенту Мишелю Джото-

диа, и оплачивает путевые расходы Нурредина Адама
32

. 

31. По мнению Группы, неудавшаяся попытка МИНУСКА арестовать Гайе 

2 августа, когда один миротворец был убит и восемь других ранено, представ-

ляет собой негативную веху в борьбе с безнаказанностью и в восстановлении 

государственной власти в стране. Это также сказывается на восприятии соот-

ношения сил между МИНУСКА и вооруженными группами. Большинство лиц, 

названных в промежуточном и заключительном докладах Группы за 2014  год в 

качестве руководителей и членов вооруженных групп, никуда не исчезли
33

, а 

Харун Гайе и его ополченцы беспрепятственно действуют в третьем округе 

Банги
34

. 

 

  Координация действий между партией «Ква на Ква» и группировкой 

движения «антибалака», возглавляемой Мокомом 
 

32. Информация, полученная Группой, указывает на то, что в ожидании Бан-

гийского форума в Банги координировалось оперативное сближение между 

КНК и группировкой Мокома в соответствии указаниями, поступавшими из 

окружения Бозизе в Найроби
35

. 

33. В апреле и мае в доме Бернара Мокома, отца Максима и сводного брата 

Бозизе, в районе Банги Бой-Рабе состоялось несколько встреч с Дидасьеном 

Блезом Коссимачи
36

 и Бароном Клотэром Адраманом
37

, которые сыграли цен-

тральную роль в координации действий военных командиров группировки Мо-

кома в движении «антибалака» (включая Оливье Кудемона, Ги Мазимбеле и Ги 

Жерве Мокпема) и руководства КНК, включая Бертена Беа. В этой информации 

упоминалась также финансовая поддержка, оказываемая Надией Беа, женой 

__________________ 

 
29

 Подробно см. в приложении 9.13. 

 
30

 Конфиденциальное сообщение, 20  августа 2015 года; встреча с активистом гражданского 

общества в районе PK5, Банги, 28 августа 2015 года; подробно см. в приложении 9.14. 

 
31

 Подробно см. в приложении 9.15. 

 
32

 Встречи с бывшим членом «Селеки», Банги, 29 июня и 2 июля 2015 года; встреча с 

конфиденциальными источниками, Банги, 25  июня, и Париж, 4 сентября 2015 года. 

 
33

 Подробно см. в приложении 9.16. 

 
34

 Харун Гайе лично участвовал в инциденте, направленном против делегации, находившейся 

под защитой МИНУСКА, и организованном Дьёдонне Нзапалаинга в центральной мечети 

Банги 26 октября 2015 года; кроме того, 27 октября 2015 года были замечены вооруженные 

люди, которые патрулировали район PK5; конфиденциальное сообщение, 28  октября 

2015 года. 

 
35

 Встречи с тремя конфиденциальными источниками, прекрасно осведомленными о 

действиях КнК и группировок движения «антибалака», Банги, 27 апреля и 26 и 29 июня 

2015 года. 

 
36

 Подробно см. в приложении 9.17. 

 
37

 Подробно см. в приложении 9.18. 
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Бертена и управляющей компанией, занимающейся импортом, под названием 

«Ажанс де коммюникасьён рутье е де транзи»
38

. 

34. На основании этой информации власти Центральноафриканской Респуб-

лики 15 августа арестовали Бертена Беа в международном аэропорту Банги, ко-

гда он садился на самолет авиакомпании «Ройал эйр Марок». 20 августа во 

время допроса, предшествующего его предварительному задержанию, толпа 

ворвалась в здание суда Банги и силой освободила его. Эта толпа состояла из 

сторонников КНК и членов движения «антибалака», среди которых судьи заме-

тили одного старшего военного командира движения «антибалака»
39

. 6 октября 

члены Группы были свидетелями того, как Беа не дали возможность улететь в 

Париж. 

 

  Выборы: «красная тряпка» для деструктивных элементов 
 

35. Другие решения, которые вызвали недовольство большого числа предста-

вителей политических сил, не входящих в Найробийскую группу, связаны с 

выборами. Первое решение касается предоставления беженцам права участво-

вать в выборах, а второе — права на участие в выборах нынешних и бывших 

членов переходного правительства.  

36. Своим основополагающим решением, опубликованным 20  июля 

(см. приложение 1.7), Переходный конституционный суд аннулировал решение 

Переходного национального совета от 30  июня, которое не давало беженцам 

права принимать участие в выборах. Мусульманские организации и лидеры 

группировок бывшей «Селеки» сочли это решение еще одним примером мар-

гинализации мусульман. Совместное давление Суда и международных партне-

ров вынудило Совет 20 августа пересмотреть свое решение о праве голоса бе-

женцев
40

. 

37. 28 августа Переходный конституционный суд скорректировал положения 

переходной национальной хартии, касающиеся права членов переходных орга-

нов участвовать в выборах
41

. Это решение Суда лишило многих политиков 

права участвовать в президентских выборах и выборах в законодательные ор-

ганы
42

. Впоследствии они присоединились к политикам, настаивающим на 

введении третьего переходного периода. Политика в Центральноафриканской 

Республике остается самым легким путем к приобретению богатства и капита-

ла.  

38. Маловероятная коалиция представителей политических сил и вооружен-

ных группировок, требующих третьего переходного периода, включает: 

__________________ 

 
38

 Конфиденциальные сообщения от 27 марта, 10 апреля и 8 мая 2015 года, получившие 

подтверждение в ходе встреч с конфиденциальными источниками, прекрасно 

осведомленными о действиях КнК и группировок движения «антибалака»; фотографию 

Бертена и Надии Беа см. также в приложении 1.6. 

 
39

 В информации, имеющейся в распоряжении Группы, он фигурирует как солдат 

центральноафриканских вооруженных сил по имени Уилфред Ндутингаи, 

зарегистрированный под номером 2005-2-1028; встреча с сотрудником суда, Банги, 

29 августа 2015 года. 

 
40

 Подробно см. в приложении 9.19. 

 
41

 Решение суда см. в приложении 1.8 и более подробные сведения в приложении  9.20. 

 
42

 Подробно см. в приложении 9.21. 
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 а) Найробийскую группу, в которую входят элементы НФЦВ и движе-

ния «антибалака», связанные с Мокомом и Бозизе; 

 b) группу политических платформ, партий и независимых видных по-

литиков
43

; в численном отношении на них может приходиться 90  процентов 

политических партий и ассоциаций страны.  

39. Группа считает, что некоторые организаторы недавних беспорядков в Бан-

ги также входят в состав второй упомянутой группы, включая членов нынеш-

него Переходного национального совета
44

.
 
27 сентября член Переходного наци-

онального совета и активист гражданского общества Жевре Лакоссо организо-

вал демонстрацию, выступающую за вывод международных сил из Централь-

ноафриканской Республики.
 
В ходе выступления, транслировавшегося по ра-

диостанции Radio Ndеkе Luka, он также призвал к гражданскому неповинове-

нию, а на следующий день организовал демонстрацию, возглавляемую Куде-

моном и призывающую к выводу международных сил
45

. 

40. Эти действия Лакоссо были сочтены достаточно серьезным основанием 

для того, чтобы бывший министр юстиции Аристид Сокамби опубликовал 

28 сентября коммюнике, в котором отметил ответственность Лакосса, Мокома, 

Кудемона и Нгаикоссета за недавнюю эскалацию насилия (см.  при-

ложение 1.10).
  

41. Председатель Переходного национального совета Александр Фердинанд 

Нгуенде также зачастую демонстрирует поведение, характерное для внутрен-

них деструктивных элементов. В подтверждение этого Группа ссылается на его 

двусмысленные высказывания в отношении различных решений Совета, что 

порождает сомнения в его полной приверженности переходному процессу и 

выборам. Кроме того, его роль во время недавних беспорядков в Банги, осо-

бенно его заявление о том, что некоторые высокопоставленные офицеры про-

сили его взять власть в свои руки, также свидетельствует о его личных амби-

циях
46

. 

 

 

 С. Вопросы, связанные с эмбарго на поставки оружия 
 

 

43. Раздел, посвященный случаям несоблюдения режима оружейного эмбар-

го, содержится в приложении 1.11. В приложении 1.12 Группа анализирует 

неоднозначные результаты операции по добровольному разоружению, начатой 

в марте властями Центральноафриканской Республики.  

 

  Инспекционные проверки оружия, тенденции и нарушения 
 

43. С 7 апреля Группа провела 30 проверок запасов оружия и боеприпасов, 

которые были изъяты или собраны международными и национальными силами 

или принадлежали силам национальной безопасности и вооруженным силам 

или инспектировались, находясь в распоряжении вооруженных групп.  

__________________ 

 
43

 Подробно см. в приложении 9.22. 

 
44

 Подробно см. в приложении 9.23. 

 
45

 Фотографии Кудемона и Лакоссо см.  в приложении 1.11; листовки Лакоссо 

см. в приложении 1.9 и более подробные сведения о Лакоссо см.  в приложении 9.24 

 
46

 Подробно см. в приложении 9.25. 
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44. Инспекции проводились в западных районах (Буар, Бауро, Берберати), с е-

верных районах (Кага-Бандоро, Мбрес, Нделе), восточных районах (Бриа, 

Обо), центральных районах (Мбаики, Боссангоа, Бамбари) и в Банги. Полный 

перечень оружия и боеприпасов, проверенных Группой, приводится в прило-

жении 1.13. 

45. В соответствии с выводами, содержащимися в заключительном 

(S/2014/792) и промежуточным (S/2014/452) докладах Группы за 2014 год, и с 

учетом широкого географического охвата инспекций и значительного объема 

материалов, проанализированных за время осуществления настоящего манда-

та, Группа считает, что: 

 а) оборот оружия в Центральноафриканской Республике остается зна-

чительным и способствует подпитке конфликта;  

 b) аналогичные типы обычного стрелкового оружия, легких вооруже-

ний и боеприпасов — некоторые из которых имеют одинаковые серийные но-

мера
47

 — находятся в распоряжении самых различных вооруженных групп, 

включая движение «антибалака», бывшую «Селеку», «Армию сопротивления 

Бога» (ЛРА), Демократический фронт центральноафриканского народа 

(ФДПЦ), суданских браконьеров, преступников, а также национальные силы 

безопасности и вооруженные силы (см.  приложение 1.13); 

 с) преобладающее большинство из проверенных 415  единиц оружия 

являются автоматами различных типов: 56  (81), 56-2 (65), 56-1 (7), «Галиль» 

(9), MPI-KM-type (11), «Vector R4» (7), KBK-AKMС (4) и AKM (23). Группа 

проверила также 44 винтовки MAS-36 и 31 пистолет-пулемет MAT-49. В 

стране обращаются охотничьи ружья кустарного производства, особенно в 

районах, находящихся под влиянием вооруженных групп «антибалака» 

(см. приложение 5.6 и S/2014/452, приложения 14 и 15); 

 d) в распоряжении вооруженных группировок имеются ручные и реак-

тивные гранаты; 

 е) у всевозможных вооруженных элементов во всех префектурах было 

изъято большое количество патронов калибра 7,62×39 мм, производимых в не-

скольких странах. В последние месяцы было изъято и собрано меньшее коли-

чество патронов калибра 14,5×114 мм, 12,7×108 мм, 7,62×54 мм, 7,5×54 мм, 

7,62×51 мм, 5,56×45 мм, 9×19 мм и 9×25 мм. Патроны для охотничьих оружий 

встречаются главным образом в районах, находящихся под влиянием воору-

женных групп движения «антибалака» (см. там же); 

 f) большинство оружия и боеприпасов, находящихся в обращении в 

стране, по-прежнему поступает из государственных оружейных запасов, и нет 

никаких данных, говорящих о том, что заметное количество оружия и боепри-

пасов было ввезено в Центральноафриканскую Республику после введения 

оружейного эмбарго; 

 g) трансграничная контрабанда из Камеруна в нарушение оружейного 

эмбарго продолжает оставаться одним из основных источников поставок охот-

ничьих патронов, которые свободно продаются на открытом рынке, даже непо-

далеку от баз МИНУСКА (см. приложение 5.3); 

__________________ 

 
47

 Подробно см. в приложении 9.26. 

http://undocs.org/ru/S/2014/792
http://undocs.org/ru/S/2014/452
http://undocs.org/ru/S/2014/452
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 h) некоторое количество патронов калибра 7,62×39 мм, изъятых у во-

оруженных групп, было изготовлено недавно (примерно в 2013  году)
48

. 

 

  Управление запасами 
 

46. Серьезной проблемой является обеспечение хранения и охраны запасов 

стрелкового оружия и легких вооружений, принадлежащих силам безопасности 

и вооруженным силам Центральноафриканской Республики и водохозяйствен-

ным и лесохозяйственным органам. 

47. На данный момент Группа выявила лишь одно место, которое отвечает 

минимальным требованиям безопасности
49

. В других проверенных местах 

оружие и взрывчатые вещества хранятся в служебных помещениях без соблю-

дения надлежащих мер безопасности, как было отмечено в отделе дознания и 

расследований в Банги (см. приложение 1.14). 

48. Кроме того, в нескольких  подразделениях национальных сил безопасно-

сти и вооруженных сил не ведется соответствующей регистрации оружия
50

, и в 

одном случае значительное количество боеприпасов каким -то образом исчезло, 

когда они доставлялись из жандармерии из Бриа в Банги
51

. 

49. Обеспокоенность вызывает также проблема хранения и охраны оружия и 

боеприпасов, изъятых МИНУСКА в префектурах. Группа проинспектировала 

несколько баз МИНУСКА, где в нарушение всех норм безопасности хранились 

оружие, боеприпасы, взрывчатые вещества, сильнодействующие психотропные 

средства и слабые наркотики
52

. Группа также зарегистрировала один случай, 

когда оружие хранилось за пределами охраняемых помещений, в частной ком-

нате одного миротворца, якобы из соображений безопасности.  

50. Группа обращает внимание на несколько непосредственных рисков, свя-

занных с неправильным хранением оружия и боеприпасов и несоблюдением 

норм управления запасами: 

 а) небезопасное хранение оружия и боеприпасов создает риски в плане 

физической безопасности и может привести к серьезным инцидентам;  

 b) как показала последняя вспышка насилия, арсеналы и другие места 

хранения оружия являются объектами, на которые нападения совершаются в 

первую очередь, и когда такое нападение удается, небезопасное хранение мо-

жет привести к усилению насилия; 

 с) плохо управляемые запасы оружия и боеприпасов, вне зависимости 

от того, находятся они под контролем национальных властей или международ-

__________________ 

 
48

 Патроны, проинспектированные в Обо, были изготовлены в 2012  году в Китае и в 2013 году 

в Судане. 

 
49

 Эта оценка основывается на результатах семи проверок оружейных складов штаба 

жандармерии в лагере «Изамо», проведенных в период с 12  апреля по 6 июля 

(см. приложение 1.15). 

 
50

 Некоторые подразделения строго регистрируют входящее и исходящее оружие на своих 

оружейных складах. Например, в приложении  1.16 приводится копия регистрационной 

книги военного национального учебного центра в Буаре.  

 
51

 Подробно см. в приложении 9.27. 

 
52

 Инспекции в Босангоа и Мбаики, 26  апреля и 30 августа 2015 года (см. приложение 1.17). 
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ных сил, являются основным источником утечки, незаконного оборота и обра-

щения стрелкового оружия и легких вооружений
53

. 

51. Поэтому правильное хранение оружия и обеспечение физической без-

опасности запасов имеют огромное значение для укрепления безопасности и 

уменьшения масштабов вооруженного насилия
54

. 

 

 

 II. Центральный регион и граница с Демократической 
Республикой Конго55 
 

 

52. Группа считает, что группировки бывшей «Селеки» и движения «антиба-

лака» ведут тактическую борьбу за контроль над территорией в центральном 

регионе, где с августа 2014 года отмечается относительно малое количество 

перестрелок и столкновений. 

53. Последнее крупное столкновение между силами движения «антибалака» 

и бывшей «Селекой» произошло в Батангафо в июле 2014  года. В результате 

мобилизации местных молодых людей в настоящее время на большей части 

территории региона, вплоть до Бриа, наиболее активны группы, связанные с 

движением «антибалака». 

54. В этих условиях местное население продолжает оставаться жертвой напа-

дений со стороны вооруженных групп, деревни подвергаются ограблению и 

сжигаются, совершаются убийства гражданских лиц
56

. Зарегистрированы мно-

гочисленные случаи сексуального насилия и кражи скота.  

55. Если в треугольнике Бен-Замбе-Бука-Батангафо степень напряженности 

существенно понизилась, ситуация в районе Бамбари -Гримари-Куанго остается 

весьма напряженной, в частности из-за столкновений между ополченцами 

движения «антибалака» и фракцией бывшей «Селеки» СМЦ, а также между 

соперничающими группировками движения «антибалака». 

56. Новую волну насилия в этом районе вызвало нападение, совершенное на 

старшее руководство СМЦ 26 октября группировкой «антибалака» в районе 

Комбаттан в Банги. 

57. Описание структур СМЦ и групп движения «антибалака» в центральном 

регионе приводится в приложении  2. 

58. Вооруженные группы также используют территорию Демократической 

Республики Конго для целей контрабанды. Группы «антибалака» контролируют 

большую часть берега реки Убанги на центральноафриканской стороне грани-

цы и большинство островов, откуда они взимают налоги с лодок. В районе Са-

темы (префектура Нижнее Котто) и Бемы (префектура Мбому) силы СНЦ кон-

тролируют основные пункты пересечения границы с Демократической Респуб-

ликой Конго, в том числе на участке между Бемой и городом Якомо на конго-

__________________ 

 
53

 С этой оценкой согласны и другие учреждения, подробно см.  в приложении 9.28. 

 
54

 Ссылки см. в приложении 9.29. 

 
55

 Карту см. в приложении 2. 

 
56

 7 июля 2015 года МИНУСКА сообщила, что обнаружено массовое захоронение в Канге, 

между Куанго и Нгакобо; конфиденциальное сообщение, 9  июля 2015 года. Подробно см. в 

приложении 9.30. 
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лезской стороне реки Убанги (Экваториальная провинция). Территория от Бан-

гасу до границы с Южным Суданом находится под влиянием главным образом 

групп ЛРА, действующих в северных районах Демократической Республики 

Конго (см раздел III.D). 

 

 

 А. Осуществляемый вооруженными группами контроль 

над границей с Демократической Республикой Конго 
 

 

59. Почти все места переправы через реку Уванги, проходящую по границе 

между Демократической Республикой Конго и Центральноафриканской Рес-

публикой, контролируется вооруженными группами или находятся под их вли-

янием. 

60. На участке реки от границы до префектуры Нижнее Котто группировки 

движения «антибалака» создали несколько десятков контрольно-пропускных 

пунктов, в которых они незаконно облагают налогом рыбаков и традиционные 

моторные лодки «баленьеры», перевозящие товары и пассажиров. Эти налоги 

ведут к повышению цен на основные товары и негативно сказываются на ры-

боловстве. 

61. Территория от Монгумбы (префектура Лобае) до порта Колонго, к югу от 

Банги, по-прежнему находится под влиянием группировки движения «антиба-

лака», возглавляемой Альфредом Екатомом, известным также как «Ромбхот»
57

. 

Группа экспертов получила также информацию о том, что его группа использу-

ет порт Колонго для контрабанды из Конго боеприпасов, в том числе охотни-

чьих патронов
58

. 

62. На участке от порта Сао, к северу от Банги, до Куанго группировки дви-

жения «антибалака», базирующиеся главным образом в своем опорном пункте 

в супрефекруре Нджуку (префектура Кемо), комплектуют десятки контрольно-

пропускных пунктов своими людьми, набираемыми либо из деревень, распо-

ложенных на берегу реки, либо из временных лагерей на островах. На участке 

между Куанго и Мобайе расположено несколько речных контрольно -

пропускных пунктов, укомплектованных молодыми людьми -сторонниками 

«антибалака» из Куанго
59

. В июне работа порта Сао была парализована на про-

тяжении недели в связи с захватом судна элементами из группы «антибалака», 

которые требовали выкупа. Продержав неделю груз и пассажиров, включая 

конголезских граждан, вооруженная группа покинула судно
60

. 

63. В Куанго Группе рассказали, что скот и товары, похищенные элементами 

движения «антибалака», продаются главным образом в Демократической Рес-

публике Конго, в частности в деревнях Банжи, Буда и Дула в округе Бособоло 

__________________ 

 
57

 Внесен в санкционный список Комитетом 20  августа 2015 года; подробно см. в 

приложении 9.31. 

 
58

 Встречи с конфиденциальным источником, который хорошо осведомлен о 

функционировании сетей, занимающихся незаконной торговлей оружием, Банги, 15  января 

2015 года; встреча с торговцами в порту Уанго, Банги, 22  января 2015 года. 

 
59

 Встреча с рыбаками и представителями местных властей, Куанго, 16  апреля 2015 года. В 

конфиденциальном сообщении от 30  мая 2015 года говорилось о том, что на реке Убанги 

между портом Сао и Куанго создано от семи до восьми контрольно -пропускных пунктов. 

 
60

 Конфиденциальное сообщение, 22  июня 2015 года. 
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Экваториальной провинции, где, согласно сообщениям, элементы движения 

«антибалака» покупают охотничьи патроны
61

. 

64. За контроль над стратегическим пунктом Бема соперничают группы дви-

жения «антибалака»
62

 и, по крайней мере, две фракции бывшей «Селеки» 

(СНЦ и ПОЦА), между которыми из-за этого, согласно сообщениям, даже про-

исходили стычки
63

. В ходе состоявшегося 16 апреля телефонного разговора 

бывший зональный командир фракции НФЦВ бывшей «Селеки» полковник 

Адум Ками признал, что он и его заместитель Исмаэл Айеро (СНЦ) незаконно 

взимает налог с каждого пассажира в размере 700  франков КФА (1,3 долл. 

США) за переправу через реку. Для коммерческих грузов размер налога меня-

ется в зависимости от количества и ценности груза — от 1000 до 2000 франков 

КФА (2–4 долл. США). 

65. Элементы бывшей «Селеки» также используют Бему для контрабанды то-

варов из Демократической Республики Конго и в эту страну, где, как утвержда-

ется, они получают оружие, боеприпасы и военную униформу. Военнослужа-

щие конголезского батальона в составе МИНУСКА подтвердили, что несколько 

членов СМЦ носят униформу, используемую также в конголезских вооружен-

ных силах
64

. Кроме того, Группа обнаружила восемь винтовок «Галиль» из Де-

мократической Республики Конго, которые были изъяты у вооруженных груп-

пировок, включая бывшую «Селеку» и ЛРА
65

. 

66. Согласно сообщениям, силы бывшей «Селеки» в этом регионе получают 

доходы от контрабанды природных ресурсов из Центральноафриканской Ре с-

публики в Демократическую Республику Конго. Контролируемый в основном 

СМЦ район между Бангасу и Алиндао, включая супрефектуры Кембе (префек-

тура Нижнее Котто) и Гамбо (префектура Мбому), богат алмазами и золотом
66

. 

 

 

 B. Конфликт в районе Бамбари-Гримари-Куанго 
 

 

67. Основными сторонами конфликта в этом районе являются группировка 

СМЦ и две противоборствующие группировки движения «антибалака». В Бам-

бари по-прежнему можно ожидать всплеска насилия, как это произошло 20–

24 августа, когда в результате межобщинного насилия погибли семь граждан-

ских лиц
67

. 

68. Группировка ПОЦА под руководством ее начальника штаба генерала Жо-

зефа Зундеко, а также генерала «Тарзана» и лейтенанта Юнусса играет второ-

__________________ 

 
61

 Встреча с местным населением, Куанго, 16 апреля 2015 года. 

 
62

 Во время встречи с заместителем зонального командира СНЦ в Куанго 16  апреля 2015 года 

он сообщил, что два элемента бывшей «Селеки» и 14 гражданских лиц были убиты во 

время нападения, совершенного в неустановленную дату в конце 2014 года. 

 
63

 Встреча с представителями МИНУСКА, Бангасу, 16  апреля 2015 года; более подробно см. в 

приложении 9.32 

 
64

 Конфиденциальное сообщение, 22  октября 2015 года; встреча с представителями 

МИНУСКА, Бангасу, 16 апреля 2015 года. 

 
65

 Подробно см. в приложении 9.33. 

 
66

 Встреча с представителями местных властей и местными предпринимателями, Бангасу, 

16 апреля 2015 года. 

 
67

 База данных Группы экспертов о произошедших инцидентах по состоянию на 23  октября 

2015 года; передана в архив Организации Объединенных Наций. 
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степенную роль в этом районе. Генерал Зундеко осудил фулани и заявил, что 

руководство СМЦ состоит из «иностранцев», использовав ту же риторику, ко-

торая характерна для движения «антибалака» и местной ассоциации молодых 

мусульман, и есть подозрение, что он заключил соглашение с группой «анти-

балака» под руководством Гаетана Буаде в Бамбари
68

. 

 

  Оружие Союза за мир в Центральноафриканской Республике 
 

69. 25 мая в Кага-Бандоро Группа осмотрела четыре автомата, изъятых у эле-

ментов СМЦ военнослужащими международных сил (два 56(-2), один AKM и 

один FN FAL) и один пистолет M20 (копия TT-33). В марте военнослужащие 

международных сил, осуществляющие патрулирование на северном контроль-

но-пропускном пункте Бамбари, заметили десяток элементов СНЦ, вооружен-

ных автоматами АК и штурмовыми винтовками M16
69

. Винтовки данного об-

разца были также изъяты в Бриа в ходе совместной операции сил «Сангари» и 

МИНУСКА 10 февраля
70

. 

 

  Эксплуатация природных ресурсов 
 

70. Группа по-прежнему считает, что СМЦ дислоцировал свои вооруженные 

силы в префектурах Уака, Верхнее Котто, Нижнее Котто и Мбому
71

 главным 

образом для того, чтобы контролировать и облагать налогами добычу золота, 

контрабанду сахара и производство, торговлю и экспорт кофе в Судан. Харак-

тер предпринимательской деятельности СМЦ подробно описан в заключитель-

ном докладе Группы за 2014 год (S/2014/762, пункты 144-145 и приложения 41-

44). Группа подтвердила размеры территории, контролируемой СМЦ, во время 

поездок в Бамбари, Куанго и Бангасу
72

. 

71. Помимо осуществления контроля над золотоносным рудником в Ндасиме, 

элементы СМЦ присутствуют также в районах добычи алмазов в Димби и 

Кембе (префектура Мбому) с целью вымогать деньги у старателей и торговцев 

кофе
73

. Сотрудник специального подразделения по борьбе с мошенничеством, 

базирующийся в Бангасу, не имеет доступа к этим районам добычи. Торговля 

золотом и алмазами из Ндасимы, Димби и Кембе осуществляется через Бему и 

Сатему. 

72. Большинство доходов СМЦ от кофейного бизнеса поступает за счет нало-

гов, взимаемых в Бамбари, откуда кофе перевозится на север в Судан. В апреле 

СМЦ вынудил государственное управление по налогообложению сельскохо-

зяйственной продукции и основного перевозчика кофе компанию «Уака кофе» 

заключить соглашение, на основании которого они будут систематически ука-

__________________ 

 
68

 Подробно см. в приложении 9.34. 

 
69

 Конфиденциальное сообщение, 3  апреля 2015 года, сдано в архив Организации 

Объединенных Наций. 

 
70

 Инспекция в лагере «Ру», Банги, 16 апреля 2015 года. Во время инспекции присутствовали 

также два исследователя из организации «Конфликт армамент ресерч». 

 
71

 Подробно см. в приложении 9.35. 

 
72

 Поездки в Куанго 16 апреля и в период с 15 по 18 мая 2015 года; поездка в Бангасу 

16 апреля 2015 года; поездка в Бамбари 25  мая 2015 года. 
 

73
 Встречи с жандармами и торговцами кофе, Бангасу, 16 апреля 2015 года; производственно-

сбытовая цепочка в сфере добычи алмазов выглядит следующим образом: копатель 

(creuseur или ouvrier minier или «нагбата»), старатель-кустарь (artisan minier или chef de 

chantier), сборщик алмазов (collecteur) и закупочная контора (bureau d’achat). 

http://undocs.org/ru/S/2014/762
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зывать в декларации заниженный объем товаров, перевозимых грузовиками, 

чтобы уменьшить налоги, и добавят скидку в качестве платы за безопасность, 

обеспечиваемую СМЦ. В результате они получают в общей сложности 

400 000 франков КФА (800 долл. США) с грузовика
74

. 

 

  Сети «антибалака» в Уаке 
 

73. Региональная структура движения «антибалака» в районе Бамбари-

Гримари-Куанго, согласно сведениям Центральноафриканской партии за един-

ство и развитие (ЦПАР), возглавляемой Патрисом -Эдуардом Нгаиссоной, по 

состоянию на 10 декабря 2014 года, включает большинство лиц, участвующих 

в действиях вооруженных групп. В Бамбари воинский состав движения «анти-

балака» по состоянию на 15 апреля включал примерно 20 человек, объединен-

ных под знаменем ЦПАР и под командованием регионального координатора 

Грасадьё Енджезапу, известного также как «Емпизадо» (см. приложение 2.1)
75

. 

74. Зональному командиру Гаетану Буаде был впоследствии официально 

назначен заместитель Жискар Раскья Ндарата, известный также как «Красный 

мозг» или «Кариес»
76

. Между этими двумя лидерами заметна явная напряжен-

ность, при этом Гаетан занимается решением местных задач, тогда как Ндара-

та, который в декабре 2014 года прибыл в Бамбари из Банги вместе с шестью 

другими командирами движения «антибалака» (Тьерри Малибо, Серафим Ге-

банда, Тонтон Мамбикпонго, Фредерик Феиндиронгай, Шарлен -Шабардо Мо-

моками по прозвищу «Шарли» и Ги Вивьен), судя по всему, ориентируется на 

решение проблем национального масштаба. Политическое руководство СМЦ 

обвинила переходные власти в поддержке Ндараты как марионетки, выступа-

ющей против фракции фулани бывшей «Селеки» в префектуре Уака
77

. 

75. 26 апреля в результате нападения заместителя Ндараты по прозвищу 

«Фалли» на дом Гаетана в Бамбари, которое было отражено группой Гаетана, 

произошло официальное разделение движения «антибалака» в Бамбари на две 

группировки. 16 июня Моком включил Ндарату в свое движение
78

. 15 октября 

конфликт обострился, когда группа Ндараты под командой Ги Вивьена напала 

на опорный пункт Гаетана в Киджигере. Группировка Гаетана вновь отразила 

нападение, в ходе которого погибли четыре человека, в том числе Ги Вивьен, 

впоследствии обезглавленный. Согласно сообщениям, после поражения своих 

сторонников Максим Моком направил на следующий день в Якетче подкреп-

ление под командованием Родриге Ягбанги
79

. 

__________________ 

 
74

 Конфиденциальное сообщение, 25  апреля 2015 года; фотографии кофейных плантаций и 

суданских грузовиков см. в приложении 2.14. 

 
75

 Региональная структура ЦПАР по состоянию на 10  декабря 2014 года, в том числе в 

Бамбари, Гримари и на дорогах в Куанго, см.  приложение 2.2. «Емпизадо» находится в 

Банги и не имеет возможности влиять на ситуацию в Бамбари; электронное сообщение 

конфиденциального источника в Бамбари, 23  апреля 2015 года. 

 
76

 Зарегистрирован в качестве солдата центральноафриканских вооруженных сил под 

номером 2009-2-1983. 

 
77

 Коммюнике СМЦ для средств массовой информации см.  в приложении 2.3 (24 августа 

2015 года). 

 
78

 Структуру движения, возглавляемого Мокомом, в Бамбари и Гримари, см.  в 

приложении 2.4. 

 
79

 Конфиденциальное сообщение, 18  октября 2015 года. 
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76. Проведенные Группой проверки оружия в Бамбари, собранного в этом 

районе, в том числе оружия, изъятого МИНУСКА в доме Ндараты 24  мая, вы-

явили, что эта группировка имеет в своем распоряжении несколько единиц 

обычного оружия
80

. 

77. Информация о том, что местные группировки «антибалака» в районе Ку-

анго поддерживают связь с лидерами движения «антибалака» в Барбари, под-

твердилась в ходе бесед с демобилизованными солдатами-детьми, которые 

раньше действовали под командой Гаетана. Дети заявили, что их роль в движе-

нии «антибалака» заключалась в том, чтобы пешком или на велосипедах пере-

давать сообщения или инструкции Гаетана местным командирам группировок 

«антибалака» в районе Куанго
81

. 

 

  Группировки «антибалака» против Союза за мир 

в Центральноафриканской Республике в префектуре Уака 
 

78. Группировки движения «антибалака» и СМЦ с 2014 года соперничают 

друг с другом в стремлении взять префектуру Уака район под свой контроль, 

учитывая ее стратегическое положение и экономические выгоды, которые это 

сулит
82

. Эти две вооруженные группировки совершили также большое количе-

ство нарушений прав человека, что вызвало поток центральноафриканских бе-

женцев в лагеря на территории Демократической Республики Конго
83

. 

79. Дороги из Бамбари и Гримари в Лиотто (см.  приложение 2) являются ос-

новными подъездными путями в Куанго. Из Лиотто второстепенными дорога-

ми можно добраться до удаленных деревень, расположенных на востоке и за-

паде. Большинство нарушений прав человека совершается именно в этих рай о-

нах, где группировки движения «антибалака» и СМЦ нападают на гражданских 

жителей, которые потенциально могут поддержать ту или другую группу, и 

насильно переселяют их. 

80. Контроль над дорогой из Гримари в Лиотто, вдоль которой Группа заме-

тила сожженные дома и перемещенных лиц, и дорогой из Бамбари в Лиотто 

также остается предметом соперничества между группировками
84

. 

81. Группа также расследовала убийство одного работника по оказанию по-

мощи в Бамбари. Вечером 15 марта Бенуа Кабе, санитар государственного ме-

дицинского центра, расположенного в лагере для внутренне перемещенных 

лиц, известного под названием «Сангари», был похищен из своего дома тремя 

элементами движения «антибалака». Он был убит выстрелом из дробовика, и 

ему перерезали горло (см. приложение 2.7). 

82. Проехать на автомобиле по дороге на юго-восток от Лиотто невозможно 

(см. приложение 2.8), что не позволило Группе посетить этот район. Однако 

__________________ 

 
80

 Подробно см. в приложении 9.36. 

 
81

 Беседы с демобилизованными детьми-солдатами, Бамбари, 20–22 мая 2015 года; более 

подробно см. приложение 7. 

 
82

 Любой человек, направляющийся из Бамбари в Куанго, должен иметь командировочное 

предписание, подписанное тремя разными военными командирами движения «антибалака» 

и СМЦ (см. приложение 2.5). 

 
83

 Подробно см. в приложении 9.37. 

 
84

 Фотографии разрушенных домов в районе Лиотто см.  в приложении 2.6; более подробные 

сведения см. в приложении 9.38. 
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свидетельские показания, говорят о том, что с октября 2014  года элементы 

движения «антибалака» под командой некого «Манды Кара» совершили не-

сколько нападений на гражданское население, в частности на фулани. Эти 

нападения привели к убийству десятков гражданских лиц и перемещению со-

тен семей. Потерпевшие пояснили Группе, что «Манда Кара» и его группа по-

лучают значительные доходы за счет кражи скота у местного населения
85

. 

83. 16 мая Группа посетила деревни Боло I и Боло II, на которые 10 ноября 

2014 года было совершено нападение боевиков СМЦ под командой полковника 

Махамата Банди. В первые моменты нападения погибло около 10  гражданских 

лиц, в том числе три пожилые женщины, которые заживо сгорели в своих до-

мах (см. приложения 2.9–2.11)
86

. 

84. В районе, расположенном к востоку от Куанго по дороге в Бьянгу
87

, про-

изошло несколько столкновений между группировками бывшей «Селеки», эле-

ментами СМЦ и ополченцами «антибалака» под командой «Магуйи» и «Самбы 

Андре»
88

. 

 

 

 C. Опорный пункт движения «антибалака» в районе 

Босангоа-Бука-Батангафо 
 

 

85. Возобновление активных действий «антибалака» на участке основной до-

роги 1 между Банги и Боали, где 18 октября Юбером Селенбондо, известным 

также как «полковник Юбер», были похищены заместитель председателя Пе-

реходного национального совета и полицейские МИНУСКА, и регулярное при-

сутствие Тьерри Лебене по прозвищу «12 сил» и Дьёдоне Нгаибона в районе 

Дамары говорят о том, что север префектуры Банги по-прежнему остается од-

ним из основных опорных пунктов фракции движения «антибалака», руково-

димой Мокомом. Кроме того, район PK12, где пресекаются основные доро-

ги 1 и 2 и где находится главный контрольно-пропускной пункт на въезде в 

Банги, остается под контролем командира группировки «антибалака» Мокпена 

и является местом, где регулярно совершаются нападения на автоколонны 

МИНУСКА. Подробная структура группировок движения «антибалака» в пре-

фектуре Уам приводится в приложении  2.13. 

 

  Нападения на персонал организаций по оказанию гуманитарной помощи 
 

86. Группа расследовала серию из пяти произошедших в период с января по 

март нападений на автоколонны Всемирной продовольственной программы на 

дороге, ведущей из Банги в Дамару
89

. Нападавшие, которые располагали ин-

формацией о времени отправления несопровождаемых автоколонн и о характе-

ре грузов и маршрутах, на мотоциклах следовали за автоколоннами. Они выде-

ляли грузовики, в которых находились грузы, представляющие для них инте-

__________________ 

 
85

 Подробно см. в приложении 9.39. 

 
86

 Подробно см. в приложении 9.40. 

 
87

 Карту см. в приложении 2.12. 

 
88

 Свидетельские показания, собранные у потерпевших из Умбы, деревни, расположенной в 

25 км к востоку от Куанго, которая была атакована боевиками движения «антибалака» 

20 ноября 2014 года. Более подробно см. в приложении 9.41. 

 
89

 Подробно см. в приложении 9.42. 



S/2015/936  

 

15-19374 24/353 

 

рес, отгоняли их из автоколонны на второстепенную дорогу и похищали това-

ры. 

87. Группа установила, что нападавшими являлись элементы «антибалака» из 

района Бой-Рабе, которыми командовал бывший зональный командир в районе 

PK12 Теймебе Амбьо по прозвищу «Текс». Заместитель Мокома Азуну во вре-

мя беседы с членами Группы признал, что ему сообщили об этих инцидентах 

по возвращении из Найроби и он 30  мая освободил «Текса» от обязанностей 

зонального командира. Тем не менее, Моком и Азуну заявили Группе, что они 

отказываются арестовать и передать Амбьо судебным органам. Как явствует из  

последних сообщений, «Текс» по-прежнему активно действует в своем рай-

оне
90

. 

 

 

 III. Восточный регион и граница с Суданом и Южным 
Суданом91 
 

 

88. Как и на севере страны, восточный регион Центральноафриканской Ре с-

публики, в частности префектуры Вакага и Верхнее Котто, по-прежнему нахо-

дится под контролем группировок бывшей «Селеки». В отсутствие государ-

ственной власти группировки бывшей «Селеки» создали контрольно-

пропускные пункты на всех основных маршрутах, где они взимают налоги с 

автодорожного транспорта, и учредили параллельные административные орга-

ны в основных городах. 

89. Вооруженное сопровождение, обеспечение охраны стационарных объек-

тов, налоги, взимаемые в контрольно-пропускных пунктах, и вымогательство у 

местных предпринимателей, в том числе занимающихся разработкой природ-

ных ресурсов, являются основными источниками дохода групп бывшей «Селе-

ки». Как сообщили Группе представители СМЦ в Бриа, когда разные группи-

ровки сосуществуют в одном месте, в таких случаях они делятся собираемыми 

средствами на основе неофициальных соглашений
92

. 

90. Поступают регулярные сообщения о том, что передвижение вооруженных 

элементов по основным дорогам продолжается, в том числе по дорогам, вед у-

щим в Судан
93

, несмотря на присутствие трехсторонних сил в пограничном го-

роде Ам-Дафок на суданской стороне (см. приложение 3.1). Постепенное раз-

вертывание сил МИНУСКА в восточных префектурах еще никак не сказывает-

ся на свободе действий групп бывшей «Селеки», особенно это касается НФЦВ 

Нурредина Адама. Исключениями являются Бриа, где совместная операция сил 

«Сангари» и МИНУСКА по восстановлению государственной власти 

10 февраля вынудила генерала Арду Хакуму
94

 отвести войска НФЦВ на север, 

и Сам-Уанджа, Котто и Нзако, где Региональная целевая группа Африканского 

союза
95

 ввела строгие ограничения на действия групп бывшей «Селеки»
96

, 

__________________ 

 
90

 Подробно см. в приложении 9.43. 

 
91

 Карту см. в приложении 3. 

 
92

 Встреча с полковником СМЦ Макаи и с Муссой, Бриа, 14 апреля 2015 года. 

 
93

 Подробно см. в приложении 9.44. 

 
94

 2 ноября 2014 года Адам назначил Хакуму начальником генерального штаба НФЦВ в Кага -

Бандоро. 

 
95

 Подробно см. в приложении 9.45. 

 
96

 Группа посетила Сам-Уанджу 27 сентября и Бриа 14 апреля 2015 года и в этих городах не 
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имеющие много общего с мерами доверия, введенными силами «Сангари» до 

постепенной передачи их полномочий силам МИНУСКА (см.  S/2014/762, при-

ложение 56). 

91. Также регулярно сообщается о передвижении в северо-восточных райо-

нах страны известных лидеров бывшей «Селеки», иногда в сопровождении 

большого числа вооруженных лиц
97

. В частности, генерал Арда Хакума и гене-

ралы НФЦВ Умар Юнусс (суданский фулани) по прозвищу «Умар Содьям», 

Том Адам, известный также как «Бен Ладен» (гула), Ибрагим Шафадин (гула), 

Захария Даман, известный также как Закария Даман (гула), Захария Самчаго по 

прозвищу «генерал Сантьяго» и полковник Али Уста часто перемещаются в 

этом районе, а также на участке между Кага-Бандоро и Нделе
98

. 

92. Более подробное описание ситуации, связанной с действиями группиро-

вок бывшей «Селеки» в префектуре Вакага, приводится в приложении  3. 

93. В этом регионе продолжают также действовать группировки, относящие-

ся к ЛРА, и суданские браконьеры. Общая численность элементов ЛРА по 

оценке составляет от 119 до 188 боевиков
99

, хотя две группировки ЛРА, дей-

ствующие в префектуре Верхнее Котто, считаются отколовшимися группами. 

Перебежчики сообщили также, что две другие более мелкие группировки, ло-

яльные лидеру ЛРА Жозефу Кони, перемещаются через территорию Централь-

ноафриканской Республики от границы с Демократической Республикой Конго 

к анклаву Кафия-Кинги, где по-прежнему базируется руководство ЛРА, в Эр-

Радоме, районе, на который претендуют Судан и Южный Судан
100

. Кроме того, 

Группа получила подтвержденную информацию о том, что группировки быв-

шей «Селеки» активно сотрудничают с группами ЛРА в префектуре Верхнее 

Котто. 

 

 

 А. Сети бывшей «Селеки» в Судане 
 

 

94. В 2015 году Нурредин Адам несколько раз ездил в Судан. Так, его началь-

ник штаба Ламбер Лиссан Мукове
101

 подтвердил Группе, что в конце сентября 

тот находился в Судане по семейным обстоятельствам
102

. 24 апреля Группа 

уведомила Судан, что такие поездки являются нарушением запрета на поездки, 

введенного Советом Безопасности после того, как 9  мая 2014 года Комитет 

включил Адама в санкционный список.  

95. Генерал Умар Юнусс как гражданин Судана, родившийся в местечке Ту-

лус (Южный Дарфур), расположенном примерно в 150  км от Ам-Дафока, судя 

по всему, имеет прочные связи с Суданом. На одном из веб-сайтов социальной 

__________________ 

обнаружила вооруженных элементов.  

 
97

 Сообщения Организации Объединенных Наций, 22  июня, 7 и 8 июля и 7 сентября 

2015 года; встречи с источниками из военных кругов в Банги, январь -сентябрь 2015 года. 

 
98

 Подробно см. в приложении 9.46. 

 
99

 Эти цифры получены в ходе бесед с недавними высокопоставленными перебежчиками из 

ЛРА. 

 
100

 Беседы с боевиками из группы Кони в Судане, которые дезертировали в апреле 2015  года и 

были обнаружены 14 июня 2015 года Региональной оперативной группой Африканского 

союза. 

 
101

 Подробные сведения о Ламбере см.  в приложении 9.47. 

 
102

 Встреча с Ламбером, Нделе, 3  октября 2015 года. 

http://undocs.org/ru/S/2014/762
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сети Юнусс изображен на фотографии в униформе сил Суданской центральной 

резервной полиции, известной также под названием «Абу-Тера», в которую по-

сле 2006 года вошли некоторые «джанджавиды» арабского происхождения
103

. 

96. Согласно сообщениям, генерал Муса Сулейман ас-Симех, известный так-

же как «Абу Казим» (араб)
104

, занимался тайным провозом оружия и боеприпа-

сов из Судана в Центральноафриканскую Республику
105

. Он, как сообщается, в 

настоящее время живет в своем родном местечке Эдд-аль-Фурсан в Южном 

Дарфуре, расположенном примерно в 200  км от Ам-Дафока. Сообщается так-

же, что генерал Хакума и политический советник ПОЦА Махамат Аббрас (в 

прошлом приближенный советник Нурредина Адама и преемник бывшего пре-

зидента Джотодиа в качестве консула Центральноафриканской Республики в 

Ньяле) поддерживают тесные связи с сетями в Судане и суданскими должност-

ными лицами в Ньяле
106

. 

 

 

 В. Распад бывшей «Селеки» 
 

 

  Соперничество за право взимать налог на торговлю с Суданом 
 

97. Бирао
107

 является местом въезда суданских торговцев, доставляющих свой 

товар на грузовиках в Центральноафриканскую Республику через префектуру 

Вакага. Торговцы отвечают главным образом за поставку коммерческих това-

ров в районы, по-прежнему находящиеся под контролем бывшей «Селеки», — 

вплоть до городов Муайен-Сидо (префектура Уам на границе с Чадом) и Куан-

го (префектура Уака на границе с Демократической Республикой Конго). Пре-

фектура Вакага населена главным образом этническими группами, которые 

живут также в Дарфуре (гула, рунга и сара-каба) и Южном Судане (кара). 

98. Уанджа, Уанда-Джалле и Уадда — это места, где находятся основные 

контрольно-пропускные пункты и где чаще всего останавливаются на отдых 

водители суданских грузовиков, направляющихся в Бриа и за рубеж. Здесь 

НФЦВ, СМЦ и ПОЦА жестко конкурируют за право взимать налоги и обеспе-

чивать вооруженное сопровождение автоколонн
108

. Утверждают, что в Делембе 

и Тале, а также на участке между Уаддой и Бриа существуют более мелкие 

контрольно-пропускные пункты. 

99. Уадда известна также своим рынком оружия, где суданские торговцы 

продают боеприпасы генералам из бывшей «Селеки». Говорят, что Юнусс в 

сентябре закупал здесь боеприпасы в ожидании похода на Банги. Согласно со-

общениям, зональный командир НФЦВ в Бриа полковник Уста заменил Юнус-

са на посту ответственного за мобилизацию ресурсов и людей в этом районе
109

. 

__________________ 

 
103

 Встреча со специалистом по Дарфуру, Париж, 4  сентября 2015 года. 

 
104

 Подробно см. в приложении 9.48. 

 
105

 Встречи с двумя независимыми конфиденциальными источниками, хорошо 

осведомленными о сетях, занимающихся незаконной торговлей оружием, Банги, 15  января, 

и Париж, 28 января 2015 года. 

 
106

 Встреча с лидером суданских повстанцев, 3  сентября 2015 года. 

 
107

 Группа должна была посетить Бирао 29 сентября 2015 года, но рейс самолета был отменен 

в из-за эскалации насилия в Банги.  

 
108

 Подробно см. в приложении 9.49. 

 
109

 Электронное сообщение от конфиденциального источника в Бриа, 8  октября 2015 года; 
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  Сам-Уанджа 
 

100. Хотя участок административного управления в Сам-Уандже находится 

под полным контролем НФЦВ, силы Региональной целевой группы Африкан-

ского союза, базирующиеся в Сам-Уанджа и Котто, установили строгие огра-

ничения для действий НФЦВ в этом районе, препятствуя представителям 

Фронта носить оружие в городе и контролируя их передвижение в районе. В 

соответствии с обычной практикой Региональной целевой группы в кабинете 

мэра еженедельно проводятся совещания по вопросам безопасности, участни-

ки которых обмениваются информацией об общем положении в области без-

опасности и, особенно, о присутствии и деятельности ЛРА.  

101. По словам Шафадина, официально Сам-Уанджа находится под коллеги-

альным контролем его лично, Аланты и «Бен Ладена»
110

. Зональный командир 

Ахмат Маади Грегуар якобы подотчетен им троим.  

102. Фактически НФЦВ в районе Сам-Уанджи разделился на фракцию Аланты 

и Шафадина (под командованием последнего) и фракцию «Бен Ладена». «Бен 

Ладен» недавно прибыл в город после того, как вынужден был вывести своих 

сторонников из городов Бамбари, Алиндао, Бриа и Бирао
111

. 

103. Однако предприниматели в Сам-Уандже, считают, что в городе в настоя-

щее время заправляет генерал «Бен Ладен», которому фактически непосред-

ственно подотчетен зональный командир. Кроме того, сотрудники Региональ-

ной целевой группы Африканского союза сообщили, что 25  октября произошел 

серьезный инцидент с участием Аланты и «Бен Ладена», в ходе которого вто-

рой угрожал убить первого. 

 

  Бриа 
 

104. Три группировки бывшей «Селеки» (НФЦВ, ВМЦ и БОЦА) участвуют в 

управлении городом Бриа. Генералы Яйя Скут (бывший член НФЦВ)
112

 и Да-

ман также базируются в этом городе, хотя второй часто посещает по делам 

Сам-Уанджу и Уадду. 

105. Будучи первоначально оплотом ПОЦА, Бриа в конце ноября 2014  года пе-

решел под контроль НФЦВ после того, как несколько групп под командовани-

ем Хакумы и полковника Адама Моктара покинули Кага-Бандоро и захватили 

Брио, действуя по указанию Нурредина Адама
113

. В то же время Дарраса в 

Бамбари также направил подразделение в составе примерно 50  человек под 

командованием полковника Макаи и его заместителя Муссы, чтобы закрепить-

ся в Бриа
114

. 

106. Хотя группы достигли соглашения о разделе ресурсов, говорят, что между 

НФЦВ и ПОЦА произошло несколько стычек из-за контроля над пропускным 

__________________ 

Группа встретилась с полковником Устой в Бриа 15 мая 2014 года. 

 
110

 Встреча с Шафадином и Алантой, Сам-Уанджа, 27 сентября 2015 года. 

 
111

 Группа встретилась с генералом «Бен Ладеном» в Бамбари 3 июля 2014 года 

(см. S/2014/762, приложение 9). 

 
112

 Генерал Скут, известный также как «Скаут», был назначен первым заместителем 

начальника штаба НФЦВ в ходе общего собрания этого фронта, проходившего в Кага -

Бандоро 2 ноября 2014 года. 

 
113

 Встреча с военнослужащими международных сил, Кага -Бандоро, 16 января 2015 года. 

 
114

 Встреча с Макаи, Бриа, 14  апреля 2015 года. 

http://undocs.org/S/2014/762


S/2015/936  

 

15-19374 28/353 

 

пунктом, расположенным в 25 км к северу от Бриа, в деревне под названием 

Бунгу
115

. 

107. После того как Шафадин уволил с поста зонального командира полковни-

ка Башара Адрамена Иссена и его заместителя полковника Мани Нгомбе Кетте 

по прозвищу «Факимани», в настоящее время НФЦВ в Бриа представляет пол-

ковник Уста. НФЦВ закрепился на севере Бриа в районе Борну, где проживают 

главным образом представители этнической группы гула. Зональным команди-

ром от ПОЦА является там «полковник» Азор Калит, который заявил предста-

вителям МУНИСКА и властям Центральноафриканской Республикиa о своем 

желании вернуться в свое воинское подразделение в Банги
116

. Зональный ко-

мандир от СМЦ Макаи, которому оказывают помощь полковник Мусса и Ама-

ду Тонга, поддерживает непосредственный контакт с генералом Даррасой. Судя 

по сообщениям, подразделение СМЦ в Бриа в целом хорошо организовано и 

полностью интегрировано в командно-управленческую структуру СМЦ в Бам-

бари
117

. 

108. В ходе совместной операции сил «Сангари» и МИНУСКА 10 февраля бы-

ло изъято большое количество оружия, что позволяет получить четкое пред-

ставление о типах и происхождении оружия, имеющегося в распоряжении 

НФЦВ. Группа зарегистрировала восемь реактивных гранатометов, шесть пу-

леметов, два пулеметных ствола, 15  автоматов, одну ракету SA-7, один мино-

метный ствол и три охотничьих ружья. В ходе этой военной операции было 

также захвачено примерно 3000 единиц патронов калибров 7,62×39 мм, 

7,62×54 мм, 7,62×51 мм, 5,56×45 мм, 12,7×108 мм и охотничьих патронов из 

нескольких стран происхождения. В Бриа силы МИНУСКА также захватили 

патроны калибров 9×19 мм и 40 мм, а также большое количество гранат для 

реактивных гранатометов и ручных гранат (см. приложение 3.3)
118

. 

 

 

 С. Суданские браконьеры 
 

 

109. Суданские браконьеры и традиционные торговцы, направляющиеся на юг 

в префектуры Верхнее Котто и Мбому и на запад вдоль центральноафрикан-

ской границы с Чадом, регулярно пересекают восточный регион Центрально-

африканской Республики
119

. В последние годы из соображений безопасности 

традиционные суданские торговцы, передвигающиеся на ослах и верблюдах по 

привычным торговым маршрутам, пользовались защитой браконьеров.  

110. В мае две группировки в составе примерно 200 браконьеров из Судана ак-

тивно действовали в восточных районах Центральноафриканской Республики. 

О передвижении одной из этих двух группировок Группе сообщало также ру-

__________________ 

 
115

 Подробно см. в приложении 9.50. 

 
116

 Зарегистрирован в качестве солдата центральноафриканских вооруженных сил под 

номером 2001-2-1397. 

 
117

 Электронное сообщение от конфиденциального источника в Бриа, 14 июня 2015 года. 

 
118

 Полный перечень см. также в приложении  1.13 и более подробно см. в приложении 9.51. 

 
119

 Встречи с местными должностными лицами, лидерами вооруженных группировок, 

эмигрантами, представителями неправительственных организаций и старшими 

должностными лицами Региональной целевой группы Африканского союза, Обо,  

Сам-Уанджа, Нделе и Банги, апрель-сентябрь 2015 года. 
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ководство бывшей «Селеки» в Сам-Уандже
120

. Более мелкие группы суданских 

браконьеров, передвигающихся на ослах, были также замечены местными жи-

телями в Нделе в середине сентября (см раздел  IV). 

111. Браконьеры обычно устраивают основной лагерь, откуда они выходят на 

охоту небольшими группами по 20–30 человек
121

. Они охотятся на слонов из-за 

слоновой кости и на таких диких животных, как леопарды, львы, жирафы, буй-

волы и антилопы, в восточных районах Центральноафриканской Республики, 

но резкое сокращение поголовья слонов — в восточных районах Центрально-

африканской Республики осталось примерно 400 особей саванных слонов — 

вынуждает браконьеров находиться в стране дольше, чем раньше, в том числе 

во время сезона дождей. Согласно сообщениям, другие группы браконьеров 

проходят через территорию страны, чтобы охотиться в Демократической Ре с-

публике Конго. 

112. Согласно сообщениям, суданские браконьеры  — это опытные, хорошо во-

оруженные (главным образом, автоматами AK под патроны калибра 

7.62x51 мм, производимые в нескольких странах)
122

 преступники, которых бо-

ятся местные жители и другие вооруженные группы
123

. Несколько раз они 

нападали на группы боевиков ЛРА, зная о том, что такие группы часто перево-

зят слоновые бивни, золото и другие ценные вещи. Хотя говорят, что браконь е-

ры грабят и регулярно притесняют гражданское население, сообщений об 

убийствах или актах сексуального насилия не поступало. Это, видимо, объяс-

няется стремлением браконьеров не привлекать к себе внимание Региональной 

целевой группы Африканского союза. 

 

 

 D. «Армия сопротивления Бога» 
 

 

  Операции 
 

113. ЛРА по-прежнему остается одной из основных угроз миру и безопасности 

в восточных и юго-восточных районах Центральноафриканской Республики, 

особенно в префектурах Верхнее Котто, Мбому и Верхнее Мбому на границе с 

Суданом, Южным Суданом и Демократической Республикой Конго. Операции 

ЛРА по-прежнему направлены главным образом на получение дохода от экс-

плуатации природных ресурсов и торговли ими, особенно слоновой костью и 

золотом. Подробная карта операций ЛРА приводится в приложении  3.5. 

114. Согласно сведениям, которыми поделился Доминик Онгвен, бывший вто-

рой лицом в командовании ЛРА, во время беседы до его отправки 21  января в 

место содержания под стражей Международного уголовного суда, общая чис-

ленность сторонников ЛРА составляет 188  боевиков и 227 некомбатантов, в 

том числе 111 боевиков и 164 некомбатанта в Демократической Республике 

Конго, 38 боевиков и 7 некомбатантов в Центральноафриканской Республике и 

39 боевиков и 56 некомбатантов в Судане
124

. 

__________________ 

 
120

 Встреча с генералами Шафадином и Алантой, Сам -Уанджа, 27 сентября 2015 года. 

 
121

 Подробно см. в приложении 9.52. 

 
122

 Подробно см. в приложении 9.53. 

 
123

 Фотографию суданских браконьеров см.  в приложении 3.4. 

 
124

 Высокопоставленный перебежчик Окелло Давид Адиланг во время беседы, состоявшейся 

11 сентября 2015 года, сказал, что в общей сложности насчитывается 119  боевиков и 
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115. Элементы ЛРА избегают конфронтации с другими вооруженными груп-

пами или международными силами, чтобы сохранить запас боеприпасов для 

охоты. ЛРА продолжает адаптировать сферу своих действий, в том числе при-

спосабливаясь к постоянному расширению района деятельности Региональной 

целевой группы Африканского союза в 2014  году в Нзако и Котто. Последние 

перебежчики из ЛРА постоянно сообщают, что командный центр этой группы, 

которая по-прежнему контролируется непосредственно Жозефом Кони, все так 

же находится в анклаве Кафья-Кинги, расположенном в окрестностях Эр-

Радома в Южном Дарфуре. 

116. Группа получила информацию о том, что суданские власти в местечке Эр -

Радом мирятся с присутствием Кони. Два независимых источника подтверди-

ли, что Кони в декабре 2014 года проходил медицинское лечение в Ньяле и что 

он вылетел на самолете с находящегося под контролем суданских вооруженных 

сил аэродрома вблизи деревни Сонго, в окрестностях Эр-Радома, к северу от 

анклава Кафья-Кинги
125

. Группа располагает также информацией о том, что су-

данские торговцы встречались с руководством ЛРА в первой половине 

2015 года в Судане и предоставили ему сумму в суданских фунтах, эквива-

лентную 200 000 долл. США, по-видимому, в обмен на товары, приобретенные 

боевиками ЛРА в результате грабежей или браконьерства.  

117. В декабре 2014 года Окот Лукуанг, которого перебежчики недавно назвали 

командиром, приближенным к Кони, якобы встречался с представителями 

групп ЛРА, действующих на севере Восточной провинции (Демократическая 

Республика Конго), чтобы передать им прямые указания Кони, в том числе в 

отношении того, сколько необходимо привезти слоновой кости, добываемой 

браконьерством главным образом в национальном парке Гарамба (Демократи-

ческая Республика Конго), и золота, похищаемого из мест его кустарной добы-

чи в регионе
126

. В результате значительные объемы слоновой кости, золота и 

других товаров, награбленных во время нападений боевиков ЛРА на деревни и 

основные пути сообщения, регулярно доставляются в анклав Кафья -Кинги не-

большими группами под командованием лиц, лояльных Кони, а затем продают-

ся в городе Сонго
127

. 

118. Недавняя активизация действий групп ЛРА в Центральноафриканской 

Республике в окрестностях Бриа и кампания по вербовке, проводимая в столь 

удаленных западных районах, как Морабанда (супрефектура Мбрес)
128

, пред-

ставляют собой новые явления, которые оказывают существенное влияние на 

положение в области безопасности в Центральноафриканской Республике. Вы-

зывают серьезную обеспокоенность случаи, когда группы ЛРА нападают на де-

__________________ 

107 некомботантов. 

 
125

 Встреча с конфиденциальным, Банги, 27  июня 2015 года; встреча с лидером суданских 

повстанцев, 3 сентября 2015 года; снимок аэродрома в Сонго и лагерей суданских 

вооруженных сил см. в приложении 3.6. 

 
126

 Подробно см. в приложении 9.54. 

 
127

 Встречи с должностными лицами Региональной целевой группы Африканского союза, Обо, 

20–23 апреля 2015 года; встречи с представителями международных неправительственных 

организаций, посвященные ЛРА, Банги, 27  июня 2015 года; письменные показания 

боевиков ЛРА, занимавших руководящие должности, конец 2014  года — начало 2015 года; 

см. приложение 3.6. 

 
128

 Беседы с двумя потерпевшими в результате нападений боевиков ЛРА, Обо, 22  апреля 

2015 года. 
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ревни и грабят их и в некоторых случаях похищают детей. По итогам исследо-

вания, проведенного в Бриа в июле, сделан вывод, что в префектуре действуют 

две группы ЛРА под руководством Альфонса Ламолы и человека по прозвищу 

«Адам Сэм», под которым, возможно, скрывается Одонг Кидега Мурефу. Ха-

рактер их действий указывает на то, что эти две группы, по -видимому, не свя-

заны с центральным руководством ЛРА
129

. 

119. Однако обе эти группы, судя по сообщениям, поддерживают регулярные 

контакты с группировкой бывшей «Селеки» под командованием генерала Ску-

та, который 1 апреля официально присоединился к фракции СМЦ, руководи-

мой Даррасой. Бывшая «Селека» и ЛРА якобы заключили пакт о ненападении и 

произвели обмен продовольственными и непродовольственными товарами. 

Район к югу от Уадды, в частности деревня Мука, был, по-видимому, местом 

встречи Скута с «Адамом Сэмом». Как утверждают, они встречались также в 

Мбали и Ибанде, деревнях, также расположенных в стратегическом районе 

Бриа-Уадда, через который должны проходить суданские грузовики под охра-

ной СМЦ. 

120. Группа проинспектировала оружие и боеприпасы, изъятые военнослужа-

щими Региональной целевой группы Африканского союза у боевиков ЛРА с 

2009 года
130

. Образцы изъятых вооружений и боеприпасов  — автоматы AK, G3, 

«Галиль», Kbk-AKMS, AKM, винтовки типа 56/56-1/56-2, MAS 36 и самодель-

ные ружья, минометные снаряды, ручные гранаты, охотничьи патроны и дру-

гие боеприпасы различного происхождения  — подобны оружию, используемо-

му вооруженными группами в других районах Центральноафриканской Рес-

публики. Более чем за шесть лет военнослужащие Целевой группы изъяли в 

Центральноафриканской Республике 72  единицы обычного оружия, 30 из кото-

рых были обнаружены в июне в одном тайнике. В отличие от проверенного 

оружия, которое является довольно старым, значительная часть патронов ка-

либра 7,62×39 мм суданского производства была изготовлена в 2011, 2012 и 

2013 годах
131

. 

 

  Гуманитарные последствия деятельности «Армии сопротивления Бога» 

в восточных районах Центральноафриканской Республики 
 

121. В течение 2015 года Группа зарегистрировала 38 случаев, когда элементы 

ЛРА атаковали и грабили деревни и нападали на гражданских лиц в централь-

ноафриканских префектурах Верхнее Котто и Верхнее Мбому. Четыре из 

38 инцидентов привели к гибели гражданских лиц
132

, и за период с 1 января по 

30 сентября элементы ЛРА убили в общей сложности 11  гражданских лиц
133

.  

122. Присутствие ЛРА и других вооруженных группировок, в том числе во-

оруженных фулани и суданских браконьеров, в восточных районах Централь-

ноафриканской Республики явились причиной вынужденного перемещения 

__________________ 

 
129

 По данным участников инициативы по урегулированию кризиса, связанного с ЛРА, 

2015 год. 

 
130

 Инспекции в Обо, проведенные 24  апреля и 25 сентября 2015 (фотографии см. в 

приложении 3.2). 

 
131

 Подробно см. в приложении 9.55. 

 
132

 Подробно см. в приложении 9.56. 

 
133

 Раздел, посвященный гуманитарным аспектам, см.  приложение 7 и более подробные 

сведения см. в приложении 9.57. 
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гражданского населения. Эти перемещения, обычно временного характера, а 

также связанные с этим вопросы обеспечения здравоохранения и образования, 

в настоящее время остаются без внимания со стороны гуманитарного сообще-

ства. 

 

 

 E. Эксплуатация природных ресурсов 
 

 

  Трансграничный угон скота
134

 
 

123. Скотоводы народности фулани стали больше времени пасти свои стада в 

восточных районах после того, как обстановка в области безопасности на запа-

де ухудшилась, и вследствие этого пастбища в центре страны оказались страв-

лены. Они обычно промышляют браконьерством на диких животных, но избе-

гают конфронтаций с суданскими браконьерами или группировками ЛРА. Со-

гласно сообщениям, фулани закупают товары, в том числе оружие и боеприпа-

сы, у суданских торговцев. 

124. Фулани также являются жертвами похитителей скота, прибывающих из 

Южного Судана, включая появившуюся в январе группу, которая передвига-

лась на пикапе суданской полиции из подразделения, базирующегося в Тамбуре 

(Западный Экваториальный штат)
135

. 

 

  Алмазы 
 

  Безопасность 
 

125. Особую обеспокоенность участников Кимберлийского процесса вызывала 

восточная зона добычи алмазов в Центральноафриканской Республике. С сен-

тября 2011 года секретариат Кимберлийского процесса трижды (в последний 

раз 18 апреля 2013 года) обращался к участвующим правительствам и предста-

вителям алмазной индустрии с призывом проявлять бдительность, учитывая 

возможность незаконного проникновения необработанных алмазов через про-

изводственно-сбытовую цепочку, сформированную бывшей «Селекой» и свя-

занными с нею группами в районах Бриа и Сам -Уанджа на востоке страны и в 

Баминги на севере. 

126. Сценарий возможного незаконного проникновения «алмазов из зоны кон-

фликтов», предложенный секретариатом Кимберлийского процесса, сужает его 

собственное определение этого понятия, то есть «необработанных алмазов, ко-

торые используют повстанческие движения или их союзники для финансиро-

вания конфликта с целью подрыва законных правительств»
136

, и не в полной 

мере отражает различные способы, с помощью которых незаконная добыча а л-

мазов и торговля ими могут оказывать поддержку вооруженным группировкам, 

наблюдение за которыми осуществляет Группа. Расследования, проведенные 

Группой в Бриа и Сам-Уанджа, показывают, что мятежники из бывшей «Селе-

ки» редко используют коммерческие методы контроля над торговлей, а предпо-

__________________ 

 
134

 Встречи с местными должностными лицами, лидерами вооруженных группировок, 

эмигрантами, представителями неправительственных организаций и должностными 

лицами Региональной целевой группы Африканского союза.  

 
135

 Подробно см. в приложении 9.58. 

 
136

 См. www.kimberleyprocess.com/en/kpcs-core-document. 
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читают незаконно взимать налоги, брать плату за охрану и проникать в состав 

органов управления рудниками. 

127. В октябре 2014 года силы НФЦВ захватили в Бриа правительственные 

здания, в том числе районную администрацию горнорудной промышленности, 

и назначили 23 человека в руководящий состав этой администрации 

(см. приложение 3.7). В том числе 12 человек были незаконно включены в со-

став спецподразделения по борьбе с мошенничеством, осуществляющего пат-

рулирование
137

. В целях сохранения видимости законности единственный жан-

дарм, назначенный центральным правительством, был оставлен в составе 

спецподразделения для подписания платежных ведомостей на закупку местных 

алмазов и разрешений для вывоза алмазов в Банги
138

. 

128. 10 февраля международные силы вынудили группировку НФЦВ генерала 

Хакумы покинуть Бриа. После этого вытесненные элементы захватили позиции 

на рудниках, в том числе в Кеарфри, Даванго, Калаке, Айгбандо, Муке и 

Нгбехиду, взимая со старателей по 2000  франков КФА (4 долл. США) за день 

работы
139

. По крайней мере, десять старателей-кустарей, лицензированных в 

Бриа, работают на двух выявленных захваченных рудниках, что является 

наглядным примером того, как посредством зарегистрированной продажи ал-

мазов сборщикам и закупочным конторам можно опосредованно финансиро-

вать вооруженные группы
140

. Спецподразделение по борьбе с мошенничеством 

в Бриа уже не в состоянии эффективно патрулировать места добычи для про-

верки законности операций и предотвращения незаконного сбора налогов. 

Кроме того, боевики бывшей «Селеки» в Бриа получали от сборщиков алмазов 

за охрану их помещений по 10 000 франков КФА (20 долл. США) за ночь в те-

чение большей части 2014 года, пока в феврале ополченцы НФЦВ не были вы-

теснены из центра города
141

. 

129. В Сам-Уандже НФЦВ контролирует добычу и торговлю алмазами подоб-

но тому, как он это делает в Бриа. Четыре вооруженных ополченца командуют 

спецподразделением по борьбе с мошенничеством, работая вместе с офици-

альным субрегиональным директором рудников (см.  приложение 3.9). В 

2014 году в составе этого спецподразделения числились два человека, оружие 

которым предоставляла бывшая «Селека». Во время проводимых инспекций 

элементы НФЦВ, действующие в составе спецподразделения, получали от ста-

рателей плату за урегулирование разногласий
142

.
 
 Из соображений безопасности 

они осуществляют патрулирование только в пределах 15  км от центра Сам-
__________________ 

 
137

 Встреча с начальником поста специального подразделения по борьбе с мошенничеством, 

Бриа, 13 апреля 2015 года. 

 
138

 Фотографии разрешений на вывоз алмазов приводятся в приложении 3.8. В соответствии с 

обычной процедурой на таких разрешениях должна также стоять подпись директора 

регионального управления горнорудной промышленности, но человек, занимавший эту 

должность, был отозван из Бриа в июле 2014  года и замены ему назначено не было. 

 
139

 Встреча с сотрудниками специального подразделения по борьбе с мошенничеством в Бриа, 

13 апреля 2015 года; конфиденциальное сообщение, 12  ноября 2015 года. 

 
140

 В 2015 году, согласно данным министерства горнорудной промышленности и геологии, в 

Бриа находилось 32 старателя-кустаря и 16 сборщиков алмазов, список которых передан в 

архив Организации Объединенных Наций.  

 
141

 Встреча со сборщиком алмазов, который раньше работал в Бриа, Банги, 24  августа 

2015 года. 

 
142

 Встреча с директором субрегионального управления горнорудной промышленности, Сам -

Уанджа, 27 сентября 2015 года. 
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Уанджи. Со сборщиков алмазов и старателей, имеющих дома в городе, взима-

ется одинаковая ставка в размере 10  000 франков КФА (20 долл. США) за ночь 

за обеспечение охраны их помещений
143

. Командир спецподразделения в Банги 

отрицает, что его сотрудники когда-либо сотрудничали с неофициальными си-

лами в какой-либо части страны после начала кризиса
144

. 

130. После инцидента (см. S/2014/762, пункт 152) в июле 2014 года Регио-

нальная целевая группа Африканского союза отстранила представителей быв-

шей «Селеки» от власти в Нзако. На рудниках, расположенных неподалеку от 

Нзако, отсутствует какое-либо влияние вооруженных групп, но некоторые бо-

лее удаленные рудники подвергаются грабежу со стороны сил ЛРА
145

. В Нзако 

отсутствует администрация горнорудной промышленности.  

 

  Зарегистрированная торговля алмазами и проявление должной осмотритель-

ности компаниями 
 

131. Министерство горнорудной промышленности и геологии никогда не за-

прещало внутренней торговли алмазами из восточных районов, но настаивало 

на том, чтобы закупочные конторы регистрировали алмазы, добытые в восточ-

ных районах, отдельно от западных алмазов в так называемых «красных» пла-

тежных ведомостях
146

 и не разрешали поставлять алмазы с востока на запад 

(см. приложение 3.10). Во второй половине 2014  года и первой половине 

2015 года Бюро по закупке алмазов в Центральной Африке/«Кардиам» («Бади-

ка») закупило в Бриа 1 779 каратов алмазов, а закупочная контора «Сюд 

Азюр» — 534 карата
147

. Местная администрация горнорудной промышленно-

сти в Сам-Уандже зарегистрировала за тот же период 1338  каратов, закуплен-

ных Центральноафриканским алмазным обществом («Содиам»), 847 каратов — 

компанией «Сюд Азюр» и 108 каратов — конторой «Бадика» 

(см. приложение 3.11). Общество «Содиам» также закупило 233 карата у одно-

го лицензированного сборщика алмазов, базирующегося в Нзако. В числе этих 

закупок одна партия в 152 карата была конфискована властями Центральноаф-

риканской Республики по прибытии в аэропорт Банги-Мпоко, поскольку аген-

ты общества «Содиам» не декларировали эти алмазы
148

. 

132. Группа также проанализировала (подробная информация на этот счет 

приводится в приложении 3.12) стратегии приобретения алмазов, применяемые 

закупочными конторами на востоке Центральноафриканской Республики, с це-

__________________ 

 
143

 Встреча со сборщиками алмазов и старателями-кустарями, Сам-Уанджа, 27 сентября 

2015 года. В 2015 году два сборщика в Сам-Уандже получили лицензии в Банги, однако в 

реестрах, находящихся в Банги, не фигурируют лицензированные старатели -кустари, 

работающие в Сам-Уандже. 

 
144

 Письмо, содержавшееся в приложении к ответу, поступившему из компании «Бадика» в 

отношении применяемой ею стратегии закупки алмазов см.  в приложении 3.10; более 

подробные сведения см. также в приложении  9.59. 

 
145

 Разговор по телефону с представителями местных властей в Нзако, 21  сентября 2015 года. 

 
146

 Встреча с постоянным секретарем Кимберлийского процесса в Центральноафриканской 

Республике, Банги, 15 апреля 2015 года. 

 
147

 Официальные данные о закупках за 2014–2015 годы, предоставленные министерством 

горнорудной промышленности и геологии и переданные в архив Организации 

Объединенных Наций. 

 
148

 Сообщение специального подразделения по борьбе с мошенничеством, 4  ноября 2014 года, 

передано в архив Организации Объединенных Наций; встреча с представителем общества 

«Содиам», Банги, 26 января 2015 года; более подробные сведения см.  в приложении 9.60. 

http://undocs.org/ru/S/2014/762
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лью систематизировать действия бывшей «Селеки», оказывающие влияние на 

добычу и торговлю алмазами. Это было сделано на основе анализа устных и 

письменных сообщений и консультаций, включая изучение соответствующих 

директивных документов, в том числе в их увязке с такими признанными на 

международном уровне принципами, как руководящие принципы должной 

осмотрительности, разработанные Организацией экономического сотрудниче-

ства и развития (ОЭСР), в которых содержится рекомендация прекращать со-

трудничество с поставщиками, действующими в начале сбытовой цепочки, в 

случае выявления обоснованного риска того, что их источником или контактом 

является какая-либо из сторон, оказывающих прямую или косвенную поддерж-

ку негосударственным вооруженным группам, например посредством осу-

ществления ими незаконного контроля, налогообложения или вымогательства в 

местах добычи алмазов и в отношении посредников
149

. 

 

  Контрабанда алмазов 
 

133. Официальные закупки, осуществляемые закупочными конторами в Банги, 

составляют лишь небольшую долю общего объема добычи алмазов в восточ-

ном регионе, который до кризиса составлял примерно 60  000 каратов
150

. По 

данным спецподразделения по борьбе с мошенничеством, для незаконной за-

купки алмазов в Бриа приезжают торговцы из Судана, Демократической Ре с-

публики Конго и Чада
151

. 

134. Иностранные покупатели не часто появляются в Сам-Уанджи и в приле-

гающих к ней районах, но могут посещать прииски, которые не доступны для 

спецподразделения по борьбе с мошенничеством
152

. Группа располагает ин-

формацией о том, что Якома в Демократической Республике Конго и Ньяла в 

Судане являются центрами, через которые ведется торговля алмазами и золо-

том, добываемыми в восточном регионе  

 

 

 

 IV. Северный регион и граница с Чадом153 
 

 

135. Для северного региона Центральноафриканской Республики характерно 

полное отсутствие государственной власти и международных сил, за исключ е-

нием городов Пауа, Кага-Бандоро и Нделе. Поэтому возникший вакуум без-

опасности заполняют вооруженные группы, особенно группировка «Революция 

и справедливость» на северо-западе и группы бывшей «Селеки» на севере и 

северо-востоке страны. 

__________________ 

 
149

 См. ОЭСР, Руководящие принципы должной осмотрительности ОЭСР в отношении 

цепочек поставки минеральных ресурсов из затронутых конфликтами районов и районов 

повышенного риска, 2-ое издание (Париж, 2013 год). С руководящими принципами на 

английском языке можно ознакомиться на веб-сайте www.oecd.org/corporate/mne/ 

GuidanceEdition2.pdf.
.
 

 
150

 40 000–50 0000 каратов в Бриа, 10 000 каратов в Сам-Уанджа и 5000–7500 каратов в Нзако. 

См. www.kimberleyprocess.com/en/2012-wgde-footprint-car-final. 

 
151

 Встреча с сотрудниками специального подразделения по борьбе с мошенничеством, Бриа, 

13апреля 2015 года. 

 
152

 Встреча с директором субрегионального управления горнорудной промышленности, Сам -

Уанджа, 27 сентября 2015 года. 

 
153

 Карту см. в приложении 4. 
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136. Патриотическое движение в поддержку Центральноафриканской Респуб-

лики (ПДЦ) и группировки НФЦВ из бывшей «Селеки» фактически контроли-

руют около 800 км границы между Центральноафриканской Республикой и Ча-

дом, от северных районов префектуры Уам до границы с Суданом. Однако из -

за закрытия границы властями Чада в мае 2014  года движение вооруженных 

людей через границу заметно сократилось, хотя по информации из конфиден-

циальных военных, это не создает особых помех для передвижения генералов 

из бывшей «Селеки», включая Нурредина Адама, в отношении которого дей-

ствует запрет на поездки. 

137. Группа совершила несколько поездок в районы Пауа и Бемаль (префекту-

ра Уам-Пенде), Маркунда, Кабо и Сидо (префектура Уам), Кага-Бандоро (пре-

фектура Нана-Гребизи) и Нделе и Акрусулбак (префектура Баминги-Бангоран). 

Группа пришла к заключению, что отдельные военнослужащие сил безопасно-

сти и вооруженных сил Чада, неоднократно нарушали решение правительства 

Чада от 11 мая 2014 года о закрытии границы с Центральноафриканской Рес-

публикой и грабили деревни, устанавливали передвижные контрольно -

пропускные пункты и нападали на гражданских лиц на центральноафрикан-

ской стороне границы. 

138. Беженцам из Центральноафриканской Республики также не дают возмож-

ности вернуться домой, пока они не заплатят за переход границы. Военносл у-

жащие Чада получают также прибыль от гуманитарной помощи, которая по-

ступает через государственное учреждение Чада.  

139. Правительство Чада во время встречи с членами Комитета 21 августа от-

рицало, что сотрудники его сил безопасности причастны к подобным инциде н-

там, и опровергало выводы Группы. Однако Чад ни разу не ответил на запросы 

о представлении информации в связи с такими инцидентами
154

. 

 

 

 А. Вакуум безопасности в северо-западных районах 
 

 

  «Революция и справедливость» 
 

140. 11 апреля и 22 июня руководители группировки «Революция и справедли-

вость» в Маркунде и Пауа подтвердили Группе факт ее воссоздания для защи-

ты местного населения этого района от вторжений из Чада. Все военные ко-

мандиры группировки «Революция и справедливость», с которыми беседовали 

члены Группы и которые являются бывшими военнослужащими Народной ар-

мии за восстановление республики и демократии (НАВРД) Жан-Жака Демафу-

та, ближайшего советника переходного главы государства Центральноафрикан-

ской Республики
155

, подтвердили, что они действуют под непосредственным 

руководством и контролем лидера группировки «Революция и справедливость» 

в Банги министра Центральноафриканской Республики по делам молодежи и 

спорта Армеля Бедайи Сайо и постоянно получают от него финансовую под-

держку
156

. 

__________________ 

 
154

 Подробное содержание корреспонденции см.  в приложении 9.61. 

 
155

 Подробно о НАФРД см. в приложении 9.62; документы, касающиеся группировки 

«Революция и справедливость», см. в приложении 4.1. 

 
156

 Беседа с содержащимися под стражей боевиками группировки «Революция и 

справедливость», Банги, 1 июня 2015 года; беседа с командиром группировки «Революция 
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141. Группа вновь заявляет, что ее особенно беспокоит тот факт, что командир 

вооруженной группы, действующей на значительной территории северо-

восточного региона Центральноафриканской Республики
157

, Армель Сайо с 

22 августа 2014 года является министром молодежи и спорта
158

, который не-

давно посещал Европу в своем официальном качестве. Он также разместил в 

сети фотографии, на которых он изображен в униформе в своем министерском 

кабинете (см. приложение 4.2). 

142. 8 апреля представители фракции СМЦ из бывшей «Селеки» встречались в 

Маркунде с руководством группировки «Революция и справедливость» для об-

суждения условий безопасного прогона из Чада скота, якобы принадлежащего 

лидеру СНЦ Даррасе
159

. Из сообщения, полученного Группой из конфиденци-

ального военного источника, явствует, что Дарруса в конечном итоге достиг 

договоренности с генералом аль-Хатимом из СМЦ
160

. 

 

  «Группа патриотов» 
 

143. Перспектива получения финансовой выгоды от процесса разоружения, 

демобилизации и реинтеграции создала условия, благоприятствующие возник-

новению предприимчивых вооруженных групп.  

144. В Пауа члены Группы встречались с представителями так называемой 

«Группы патриотов», отколовшейся от группировки «Революция и справедли-

вость»
161

, которая базируется в Пуголе, в 20  км к западу от Пауа, и члены кото-

рой в прошлом также воевали в составе НАВРД. Эта плохо оснащенная группа 

насчитывает в своем составе 37 членов
162

. Группа утверждает, что в условиях 

отсутствия законной власти она обеспечивает безопасность местного населе-

ния и не преследует никаких политических целей. Группа имеет под собой 

надежную этническую базу, подобную базе бывшей НАВРД и группировки 

«Революция и справедливость»
163

. 

 

__________________ 

и справедливость», Пауа, 22 июня 2015 года. 

 
157

 Подробно см. в приложении 9.63. 

 
158

 Подробные сведения о Сайо см.  в приложении 9.64. 

 
159

 Конфиденциальная встреча с правительственным должностным лицом, Банги, 30  мая 

2015 года; телефонный разговор с бывшим сотрудником местной администрации, 

Маркунда, 6 июня 2015 года; встреча с представителем группировки «Революция и 

справедливость», Пауа, 22 июня 2015 года. Политический лидер СМЦ также подтвердил во 

время встречи с членами Группы в Банги 27  апреля 2015 года, что скот, находящийся в 

настоящее время в Чаде, принадлежал Али Даррасе.  

 
160

 Согласно имеющимся данным, эта договоренность была достигнута в ходе переговоров 

между политическим советником СМЦ Хасаном Бубой и зональным командиром 

Патриотического движения в поддержку Центральноафриканской Республики в Кага -

Бандоро Али Хафисом; конфиденциальное сообщение от военного источника, 17  апреля 

2015 года. 

 
161

 Беседа с Элье Сенапу, известным также как «генерал Элье», Пауа, 22 июня 2015 года; 

члены Группы встречались также с Лораном Манджу, известным также как «полковник 

Лоран» (см. приложение 4.3). 

 
162

 Согласно списку членов «Группы патриотов», представленному Организации 

Объединенных Наций Лораном Манджу в связи с процессом разоружения, демобилизации 

и реинтеграции. Это противоречит ранее полученным Группой сообщениям о том, что в 

состав этой группировки насчитывает 1  891 человек (список см. в приложении 4.4). 

 
163

 Члены этнической группы сара, поддерживающие бывшего президента Анж -Феликса 

Патассе, которая составляет большинство населения в префектуре Уам-Пенде. 
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 В. Вакуум безопасности и параллельные административные 

органы в северных и северо-восточных районах 
 

 

145. В Муайен-Сидо, Кабо, Кага-Бандоро, Мбрес и Нделе члены Группы заме-

тили, что вооруженные элементы из ПДЦ и НФЦВ передвигаются на мотоцик-

лах и автомобилях, одеваются в военную униформу и открыто носят оружие. 

Во всех местах, которые посетила Группа, вооруженные группировки занима-

ют большинство официальных государственных зданий и создали параллель-

ные административные органы. 

 

  Фракция бывшей «Селеки», возглавляемая генералом  

Махатамом аль-Хатимом 
 

146. Значительная часть северо-восточных районов префектуры Уам, включая 

часть супрефектур Кабо и Батангафо, и префектуры Нана -Гребизи и ее столица 

Кага-Бандоро находятся под административным контролем аль-Хатима, кото-

рый также обеспечивает поддержание безопасности в этих районах
164

. 

147. Аль-Хатим, руководствуясь прагматическими целями, действует как 

местный «военный барон». Будучи до последнего времени членом руководства 

НФЦВ
165

, он совместно с генералом Махаматом Бахаром
166

 1 августа сформи-

ровал группировку ПДЦ
167

. Эта группировка, в состав которой входит пример-

но 100 человек
168

, совместно с НФЦВ осуществляет контроль в основных горо-

дах и деревнях
169

. Она взимает налоги на контрольно-пропускных пунктах и 

обеспечивает охрану скотоводов, перегоняющих стада через ее территорию.  

148. В начале июня аль-Хатим собрал примерно 50 вооруженных людей для 

охраны пастухов со стадами, возвращающихся из Мбарары в Моисалу (Чад) до 

наступления сезона дождей
170

, в районе Камбакота (супрефектура Беде, к запа-

ду от Батангафо и к северу от Бен-Замбе)
171

. 

149. В Кага-Бандоро Али Хафис
172

 заявил, что сохраняет лояльность аль-

Хатиму. Несмотря на раскол между ПДЦ и НФЦВ, оба зональных командира, 

хотя и подчиняются разным начальникам, работают в одном здании — поли-

цейском участке. В июле в Мбресе был назначен новый зональный командир 

__________________ 

 
164

 Поездки в Кага-Бандоро, Кабо и Муайен-Сидо, 25–29 мая и 29 июня — 3 июля 2015 года. 

Во время этих поездок члены Группы встречались с Аль -Хатимом в Муайен-Сидо 26 мая и 

1 июля 2015 года, зональными командирами в Кага-Бандоро и Кабо, представителями 

местных властей и неправительственных организаций, сотрудниками Организации 

Объединенных Наций и представителями местного населения. Фотографии Аль -Хатима, 

сделанные Группой 26 мая и 1 июля 2015 года, см. в приложениях 4.5 и 4.8. 

 
165

 Нурредин Адам 2 ноября 2014 года назначил Аль-Хатима военным советником НФЦВ по 

вопросам безопасности в Кага-Бандоро. 

 
166

 Бывший глава службы военной разведки «Селеки» «генерал» Махамат Бахар официально 

зарегистрирован как полковник батальона вспомогательного обслуживания под номером 

2013-1-1003. 

 
167

 Подробно см. в приложении 9.65. 

 
168

 Подробно см. в приложении 9.66. 

 
169

 Подробно см. в приложении 9.67 и фотографии см. в приложении 4.6. 

 
170

 Подробно см. в приложении 9.68 и фотографии см. в приложении 4.7. 

 
171

 Конфиденциальные сообщения от 3, 5, 10  и 12 июня 2015 года. 

 
172

 Встречи с Али Хафисом, Муайен-Сидо, 26 мая 2015 года, и Кага-Бандоро, 19 и 23 августа 

2015 года; фотографии см. в приложениях 4.5 и 4.8. 
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ПДЦ — полковник Абдулай Умар. Умар подтвердил, что он и его заместитель 

Абу Сале подчиняются Хафису и присягнули на верность генералу аль -

Хатиму
173

. 

 

  Структура и действия Народного фронта за центральноафриканское 

возрождение 
 

150. Создается впечатление, что после возвращения 8  октября Нурредина 

Адама из Чада в Кага-Бандоро организованность и активность НФЦВ, в соста-

ве которого насчитывается свыше 500  ополченцев, возросли. Мусса Маулуд 

после его назначения на пост заместителя координатора НФЦВ
174

 и Ламбер 

Лиссан Мукове, начальник штаба Нурредина Адама, все активнее призывают к 

введению третьего переходного периода.  

151. Новым зональным командиром НФЦВ, назначенным Нурредином Адамом 

22 августа, является сержант Амалеа Жан Шериф из Бриао
175

. На момент под-

готовки настоящего доклада большая часть руководства НФЦВ, сохраняющего 

верность Адаму, включая генералов Кантона и Бабу Хиссена, находилась в го-

роде
176

. Оба генерала подтвердили Группе, что НФЦВ планирует создать свой 

штаб в Кага-Бандоро. 

152. Регион, равный по территории Бельгии,  — включая префектуру Вакага и 

части префектуры Верхнее Котто, префектуру Баминги-Бангоран, а также 

крупные районы префектуры Нана-Гребизи — находится под прямым админи-

стративным контролем НФЦВ, который обеспечивает там безопасность. За ис-

ключением префектов и заместителей префектов и султанов в Нделе и Би-

рао — которые из соображений личной безопасности стремятся поддерживать 

хорошие отношения с НФЦВ, — государственные силы безопасности и адми-

нистративные органы на этой территории полностью отсутствуют.  

 

  Район Мбреса 
 

153. В Мбресе Группа наблюдала совместные военные учения НФЦВ и ПДЦ 

(см. приложение 4.9). На всех дорогах между Кага-Бандоро и Мбресом, а так-

же между Нделе и границей Чада Группа наблюдала постоянное присутствие 

вооруженных лиц, большинство из которых является элементами НФЦВ
177

. Ес-

ли в Кага-Бандоро и Мбресе все элементы бывшей «Селеки» имеют команди-

__________________ 

 
173

 Встреча с полковником Абдулаем Умаром, Мбрес, 22 августа 2015 года; фотографию Умара 

см. в приложении 4.8. 

 
174

 Во время встреч членов Группы с Муссой Маулудом 16  января и 27 мая 2015 года он 

решительно заявил о своей верности Нурредину Адаму, несмотря на отсутствие 

последнего; еще в августе 2014  года члены Группы заметили, что Маулуд пытается 

оспорить власть аль-Хатима в Батангафо (см. S/2014/762, пункт 56); фотографии Маулуда и 

Ламбера см. в приложении 4.8. 

 
175

 Встреча с Амалеа Жаном Шерифом, Кага-Бандоро, 23 августа 2015 года; он 

зарегистрирован как старший капрал батальона вспомогательного обслуживания под 

номером 2001-1-21378. 

 
176

 Встреча с генералами Кантоном и Бабой Хисеном, Кага -Бандоро, 24 августа 2015 года. 

Согласно сообщениям, помимо этих генералов в середине октября 2015  года в Кага-

Бандоро находились также генералы Юсуф Ибрагим, Исса Исраэль, Салех Забади, 

Кинингар, Кадер и Бордас.  

 
177

 См. приложения 4.10 и 9.69. 

http://undocs.org/S/2014/762
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ровочные предписания, то это не всегда бывает в районе Нделе, бывшем опор-

ном пункте Союза патриотов за справедливость и мир (СПСМ).  

154. В Мбресе НФЦВ официально представлен Усманом Абакайе  по прозвищу 

«Шофер», который является фулани и который заявил о своей верности Али 

Даррасе (СМЦ), хотя официально он входит в НФЦВ
178

. До образования ПДЦ 

«Шофер» был единственным зональным командиром, действующим в Мбресе 

и его окрестностях. Поскольку он отказался присягнуть на верность аль-

Хатиму и Али Хафису, последний снял его с должности зонального командира 

и назначил вместо него полковника Абдулая Умара; Али Хафис  подтвердил 

членам Группы, что «Шофер» не выполняет его указаний
179

. 

155. «Шофер» оставался в Мбресе со своим заместителем «Джидо», выполняя 

обязанности зонального командира от НФЦВ и защищая коммерческие интере-

сы СМЦ. Группа заметила, что отношения между «Шофером» и полковником 

Умаром натянутые
180

. 

156. На дороге между Мбресом и Мбуссой в направлении к Бакале члены 

Группы заметили к югу от Мбреса один контрольно-пропускной пункт. На до-

роге между Мбресом и Кага-Бандоро, проходящей через Блакаджу, члены 

Группы заметили пять контрольно-пропускных пункта под контролем опол-

ченцев «Шофера»
181

. В деревне Азен, где дорога Кага-Бандоро-Нделе пересе-

кается с дорогой Мбрес-Нделе, боевики группировки «Шофера» на располо-

женном здесь контрольно-пропускном пункте заявили, что с небольших авто-

мобилей причитается плата в 3 000 франков КФА, а с крупных транспортных 

средств — 5000 франков КФА. Пять контрольно-пропускных пунктов были 

также замечены на дороге Мбрес-Кага-Бандоро, проходящей через Азен. 

157. НФЦВ, ПДЦ и СМЦ также обеспечивают вооруженное сопровождение 

грузовиков, курсирующих по этим дорогам
182

, охраняя их от частых нападений 

со стороны группировок движения «антибалака»
183

. Группе удалось задокумен-

тировать одно такое нападение, произошедшее 12  августа в деревне Сюэр, ко-

гда был ограблен грузовик, охраняемый СМЦ
184

. «Шофер» приказал совершить 

ответное нападение, в ходе которого 20  августа деревни Лакуэтен и Нджангала 

подверглись нападению и были сожжены. В этих местах Группа насчитала 

150 сожженных домов, обнаружила патроны калибра 5,56  мм и осколки грана-

ты от реактивного гранатомета и собрала свидетельские показания, из которых 

явствует, что элементы бывшей «Селеки» на ежедневной основе беспорядочно 

обстреливают гражданское население, когда сопровождают грузовики, следу-

ющие через деревни. Во время посещения этого места Группой жители дере-

вень все еще прятались в лесу. 

 

__________________ 

 
178

 Во время встречи с членами Группы в Мбресе 22  августа 2015 года Усман Абакае заявил, 

что он работает на НФЦВ («который дал ему работу»), но остается верным Али Даррасе.  

 
179

 Встреча с Али Хафисом, Кага-Бандоро, 23 августа 2015 года. 

 
180

 Несмотря на явную напряженность в отношениях между «Шофером» и Умаром во время 

встречи с представителями МИНУСКА в Мбресе 22  августа 2015 года, оба уехали с места 

встречи на одном мотоцикле.  

 
181

 Подробно см. в приложении 9.70. 

 
182

 Подробно см. в приложении 9.71. 

 
183

 Встреча с представителями мусульманского населения и представителями бывшей 

«Селеки», Мбрес, 20 августа 2015 года. 

 
184

 Подробно см. в приложении 9.72. 
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  Район Нделе 
 

158. В Нделе руководителем группировки НФЦВ является зональный коман-

дир Сенуси Сумен, который был назначен 10  сентября вместо генерала Иссы 

Исраэля
185

. В то же время префект Абдуллай Мохамед и султан Ибрагим Сену-

си Камун (рунга) в какой-то мере делятся административной властью с 

НФЦВ
186

. Если султан по-прежнему представляет здесь уважаемый традицион-

ный институт, наделенный судебной властью и посредническими полномочия-

ми, то префект фактически находится в подчинении НФЦВ, особенно после то-

го как 30 ноября 2014 года элементы НФЦВ совершили на него нападение
187

. 

159. Во всех стратегических местах города видны вооруженные мужчины и 

женщины-бойцы НФЦВ в военной униформе, свободно передвигающиеся и 

открыто носящие оружие. Однако часть бойцов НФЦВ народности рунга по -

прежнему присягает на верность СПСМ Абдуллая Хусена Рамадана, который 

недавно вышел из состава ПОЦА и присоединился к НФЦВ.  

160. За время поездки с 24 сентября по 5 октября Группа посетила три дороги 

между Нделе и Чадом. На дороге между Нделе и Тири Группа засвидетель-

ствовала наличие девяти контрольно-пропускных пунктов неподалеку от гра-

ницы с Чадом
188

. На дороге, соединяющей Нделе и Дум/Булл-Киния, Группа 

засвидетельствовала наличие шести контрольно -пропускных пунктов
189

. В то 

же время на дороге между Нделе и Маново, местность вдоль которой слабо за-

селена, не было замечено ни одного контрольно -пропускного пункта. 

161. У контрольно-пропускных пунктов находятся от двух до пяти лиц, иногда 

в военной униформе, вооруженных лишь одним или двумя автоматами AK с 

небольшим количеством патронов
190

. В одном случае на контрольно -

пропускном пункте НФЦВ в местечке Тири был замечен ребенок -солдат
191

. 

Местные жители жаловались Группе, что всякий раз, когда они проходят через 

контрольно-пропускной пункт, они вынуждены платить налог
192

. 

162. В большинстве деревень, где официально представлены НФЦВ или 

СПСМ
193

, местные жители создали также местные группы самообороны, кото-

рые вооружены самодельными ружьями с охотничьими патронами центрально-

африканского производства (ММС)
194

, закупаемыми в Нделе
195

. В националь-

ном парке Сан-Флорис в районе Маново-Гунда был замечен временный лагерь 

со старыми контейнерами, которыми недавно пользовались, скорее всего, бра-

коньеры. Жители удаленной деревни Дакобо, где живут главным образом хри-
__________________ 

 
185

 Беседа с Сенусси Суменом, Нделе, 28  сентября 2015 года; подробно см. в приложении 9.73. 

 
186

 Подробно см. в приложении 9.74. 

 
187

 Беседы в Нделе с Абдулаем Мохамедом и султаном, 29  сентября 2015 года; более 

подробные сведения приводятся в приложении  9.75. 

 
188

 Подробно см. в приложении 9.76, а фотографии см. в приложении 4.11. 

 
189

 Более подробно см. в приложении 9.77 

 
190

 В каждом из магазинов, осмотренных на контрольно -пропускном пункте в Кунди, 

содержалось от двух до восьми патронов.  

 
191

 Фотографию см. в приложении 7. 

 
192

 Беседа с представителями местных властей, Бангбали (60  км от Нделе), 25 августа 

2015 года; подробно см. в приложении 9.78. 

 
193

 Подробно см. в приложении 9.79, а фотографии вооруженных элементов бывшей «Селеки» 

см. в приложении 4.12. 

 
194

 Сведения о ММС см. приложение 1.11, пункты 12 и 13. 

 
195

 Источники см. в приложении 9.80. 
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стиане, сообщили, что им регулярно угрожают элементы НФЦВ, которые свя-

зывают, избивают и грабят их. Однако жители других деревень, не считая Да-

кобо, не говорили о случаях жестокого обращения со стороны НФЦВ
196

. 

 

  Свободное передвижение элементов Народного фронта 

за центральноафриканское возрождение
197  

 

163. Группа задокументировала активное передвижение на мотоциклах людей, 

вооруженных автоматами 56-2 и AKM, в направлении Нделе и Кага-Бандоро, в 

частности на дороге между чадской границей и Нделе.  

164. Группа заметила двух вооруженных людей на мотоцикле в традиционных 

чалмах с автоматами 56-2 в местечке Тири (в 90 км к северу от Нделе) и трех 

людей на мотоцикле, вооруженных одним автоматом AKM и одной штурмовой 

винтовкой «Vector-R4» на дороге между Зукутуньялой и Зобосиндой (в 48  км 

от Нделе)
198

. Вооруженные лица, с которыми беседовали члены Группы, сооб-

щили также, что НФЦВ только что расставил 37  человек в контрольно-

пропускных пунктах по этой дороге
199

. 

165. 25 августа жители деревни Бангбали сообщили Группе, что за несколько 

дней до этого все члены НФЦВ/СПСМ покинули деревню и направились на 

юг
200

 и что в июле 30 вооруженных мужчин-членов НФЦВ покинули деревню 

Лемена и отправились в Кага-Бандоро
201

. Вооруженные элементы на контроль-

но-пропускных пунктах в Акрусулбаке и жители этой деревни сообщили Груп-

пе, что с середины сентября от 50  до 100 элементов НФЦВ отправились на юг 

по указанию Абдуллая Хисена
202

. Эту информацию подтвердили Группе жите-

ли деревни Булл-Киния, где 40 вооруженных людей по требованию Хисена не-

давно направились в Нделе. 

166. За 12 дней, которые члены Группы находились в Баминги-Бангоран, три 

грузовика с вооруженными людьми и примерно 250  мотоциклов — некоторые 

украденные — с двумя-тремя вооруженными людьми на каждом, что представ-

ляет собой контингент численностью в 600  боевиков, покинули Нделе и напра-

вились в Кага-Бандоро
203

. 

 

  Эксплуатация природных ресурсов 
 

  Дикая фауна 
 

167. Жители всех деревень, которые посетила Группа у трех дорог, ведущих к 

границе с Чадом, сообщали о передвижении во второй половине сентября во-

оруженных людей, которых они назвали «джанджавидами» или браконьерами 

и которые направлялись от суданской или чадской границы в сопровождении 

__________________ 

 
196

 Поездка в Маново и Дакобо, 27  сентября 2015 года. 

 
197

 Фотографии элементов бывшей «Селеки» на пикапах и мотоциклах см. в приложении 4.13. 

 
198

 Фотографии передвижения элементов бывшей «Селеки» см. в приложениях 4.13 и 4.14. 

 
199

 Поездка в Бангбали, 25 сентября 2015 год. 

 
200

 Встреча с деревенскими жителями, Бангбали, 25  сентября 2015 года. 

 
201

 Встреча с представителями местных властей, Лемена, 26  сентября 2015 года. 

 
202

 Встреча с местным населением и элементами бывшей «Селеки», дежурившими на 

контрольно-пропускных пунктах в Акрусулбаке и Кунди, 26  сентября 2015 года. 

 
203

 Встречи с военнослужащими международных сил и местным населением, Нделе, 

24 сентября — 2 октября 2015 года. 
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ослов с тяжелой поклажей. Свидетели сообщили, что видели группы от 8 до 

12 говорящих на арабском языке мужчин, на голове у которых были традици-

онные чалмы и которые были вооружены автоматами AK и реактивными гра-

натометами
204

. 

 

  Алмазы и золото 
 

168. В Нделе НФЦВ также создал параллельное управление горнорудной про-

мышленности, которое выдает годовые лицензии для сборщиков алмазов стои-

мостью по 250 000 франков КФА (500 долл. США)
205

 и сертификаты для стара-

телей-кустарей по 30 000 франков КФА (60 долл. США)
206

. Бригада старателей 

НФЦВ в Нделе обслуживает порядка десятка рудников в окрестностях Нделе и 

примерно в 100 км в северо-восточном направлении около Иппи. На один руд-

ник приходится в среднем десять старателей-кустарей, каждый из которых 

нанимает с десяток копателей
207

. Добытые алмазы они продают четырем сбор-

щикам в Нделе, которые оплатили свои лицензии в 2015  году. 

169. Главный сборщик в Нделе входит в состав комитета НФЦВ по сбору 

налогов, который с начала марта независимо управляет таможенной службой 

НФЦВ в Кага-Бандоро
208

. Этот сборщик сообщил Группе, что свои алмазы он 

продает конторе «Бадика» в Бриа, на которую распространяется действие 

санкций. Во время засушливого сезона алмазы из Нделе продаются также 

сборщикам, приезжающим из Чада и Судана
209

. 

 

  Скот 
 

170. В Кага-Бандоро, Кабо и Мбресе между ПДЦ и НФЦВ заключено также 

соглашение о разделе ресурсов, согласно которому в Кага-Бандоро генерал аль-

Хатим собирает налоги в основных контрольно-пропускных пунктах, а НФЦВ 

вымогает средства у предпринимателей, торговцев и владельцев магазинов
210

. 

171. Члены Группы наблюдали, как в Кага-Бандоро Адам Мусса, советник зо-

нального командира от НФЦВ, получал деньги у водителя грузовика, перево-

зившего скот (см. приложение 4.16). Он пояснил Группе, что торговцы должны 

платить по 20 000 франков КФА за голову скота и что за день через город про-

возят от 80 до 100 голов скота. За год они собирают в общей сложности 

576 млн. франков КФА (1 млн. долл. США). 

172. Местная администрация Кабо до прихода сюда боевиков «Селеки» обыч-

но собирала до 700 000 франков КФА (1200 долл. США) в месяц только с рын-

ков и 25 000 франков КФА (40 долл. США) за право провоза головы скота
211

. 

__________________ 

 
204

 Встречи в Джамасинде, Бирбатуме, Бангбали, Манга  1 и Манга 2, Дакабо и Акрусулбак, 

24 сентября — 5 октября 2015 года; беседа с султаном, Нделе, 29  сентября 2015 года. 

 
205

 Встреча со сборщиком алмазов, Нделе, 24  сентября 2015 года. 

 
206

 Копия счета за сертификат старателя-кустаря, выданный бригадой рудника, 

контролируемого НФЦВ, см. в приложении 4.15. 

 
207

 Встреча с кустарями-старателями, Лемена, 25 сентября 2015 года. 

 
208

 Конфиденциальное сообщение, 7 марта 2015 года. 

 
209

 Встреча со сборщиком алмазов, Нделе, 24  сентября 2015 года; подтверждено вторым 

сборщиком алмазов в ходе телефонного разговора, состоявшегося 6  ноября 2015 года. 

 
210

 Встреча с военным источником, Кага-Бандоро, 29 мая 2015 года. 

 
211

 Копия извещения НФЦВ о встрече с представителем скотоводов в Муайен -Сидо в 2015 году 

см. в приложении 4.17. 
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Учитывая приблизительное поголовье скота только в районе Моисалы на юге 

Чада (регион Мундул)
212

, по оценке Группы, от взимания налога на перевозку 

скота на контрольно-пропускных пунктах, контролируемых ПДЦ и НФЦВ, 

можно потенциально получать порядка 1,2 млн. долл. США в год. Заинтересо-

ванность Муссы Маулуда в установлении контроля над Кабо от имени Нурре-

дина Адама явно связана со стратегическим положением этого города с точки 

зрения миграции скота
213

. 

 

  Оружие бывшей «Селеки» 
 

173. Боевики фракций бывшей «Селеки» вооружены главным образом автома-

тами AK различного производства
214

, но Группа заметила также и несколько 

других типов автоматов, ручные гранаты, реактивные гранатометы и боеприпа-

сы к ним
215

. Оружие, имеющесяе в распоряжении элементов бывшей «Селеки», 

довольно старое, и серийные номера на нескольких единицах оружия невоз-

можно различить. Группа проверила также один автомат AKM, серийный но-

мер которого был преднамеренно удален.  

174. Хотя, судя по всему, оружие выдается на индивидуальной основе или вы-

деляется сотрудником конкретных органов (контрольно-пропускных пунктов 

или исполнительных органов, выполняющих такие параллельные администра-

тивные функции, как поддержание правопорядка, таможенная очистка, водо-

снабжение и лесоохрана и сбор налогов), нехватка оружия вынудила НФЦВ 

передать оружие с контрольно-пропускных пунктов лицам, которым было дано 

указание собраться в Кага-Бандоро
216

. 

 

  Группировки «антибалака» в префектуре Нана-Гребизи 
 

175. Хотя фракции бывшей «Селеки» (ПДЦ и НФЦВ) контролируют большую 

часть территории префектуры Нана-Гребизи, в этом же районе действуют так-

же группировки движения «антибалака», которыми руководят разные местные 

командиры, объединенные в рамках национального координационного меха-

низма. 

176. Макс Нарбе, которого называют также Наббре или Нарке, входящий в 

структуру «антибалака» Мокома, после смещения «Ива» осуществляет коман-

дование группировками «антибалака» в Кага-Бандоро и Мбресе. Бойцы груп-

пировок «антибалака», действующие на севере, вооружены охотничьими ружь-

ями (зачастую самодельными) и гранатами. За исключением одного случая в 

деревне Блакаджа, члены Группы не видели, чтобы вооруженные элементы но-

сили оружие открыто
217

. 

__________________ 

 
212

 Подробно см. в приложении 9.81. 

 
213

 Офицеры бывшей «Селеки», лояльные Адаму, были назначены в Кабо, в частности 

зональными командирами были назначены бывший полковник армии Чада Наха, а также 

бывший чадский супрефект Хасан Салех, «генерал» Умар Кафин и Хасан Жиндеру; 

конфиденциальное сообщение, 29  июля 2015 года. 

 
214

 Фотографии см. в приложении 4.18. 

 
215

 Подробно см. в приложении 9.82, а фотографии вооруженных элементов НФЦВ, на 

гимнастерке одного из которых подвешены ручные гранаты, см.  в приложении 4.12. 

 
216

 Поездки в районы Кага-Бандоро, Мбрес и Нделе, 19 августа и 28 сентября 2015 года; 

подробно см. в приложении 9.83. 

 
217

 Посещения контрольно-пропускных пунктов в Акрусулбаке и Думе, 26  сентября и 
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177. По дороге между Кага-Бандоро и Мбресом несколько деревень находятся 

под контролем местных группировок движения «антибалака». «Готье» контро-

лирует деревню Дукума и окрестности и признает власть Макса
218

. «Пеле», ко-

торый также входит в структуру, контролируемую Мокомом, является зональ-

ным командиром в Блакадже, а деревня Марока контролируется «полковником» 

Патой
219

. 

178. По дороге из Мбреса в Бакалу Группа встретила в деревне Мбуса зональ-

ного командира Куазинго Гомеса. Будучи родом из Сибю, он контролирует зону 

вокруг деревни Мбуса, включая золотой рудник Кагби
220

. Куазинго, который 

также признает власть Мокома, знаком с полковником Умаром, зональным ко-

мандиром ПДЦ в Мбресе
221

. На этой же дороге 15 августа в деревне Морабанда 

был убит зональный командир «ДКЗ», солдат центральноафриканских воору-

женных сил из Босангоа, известный также по прозвищу «Декабуна»
222

, когда он 

пытался ограбить грузовик с товарами и  оружием, принадлежащими бывшей 

«Селеке»
223

. 

179. За период с 1 февраля по 30 сентября Группа зарегистрировала четыре 

инцидента, когда элементы движения «антибалака» нападали на гражданских 

жителей в районе Мбреса, в результате чего было убито 13  гражданских лиц, 

местные власти подверглись угрозе и коммерческие транспортные средства 

были ограблены
224

.  

180. Во время поездки по дороге между Кага-Бандоро и Мбресом и Мбресом и 

Бакалой Группа также расследовала несколько нападений, совершенных эле-

ментами движения «антибалака». 

181. 12 августа в деревне Нденга элементы движения «антибалака», прибыв-

шие, как утверждается, из Мбреса, отрезали уши женщине и забили до смерти 

мужчину перед домом священника, а затем утопили его труп в отхожем месте 

школы (см. приложение 4.20). В тот же день в деревне Сюэр элементы движе-

ния «антибалака» ограбили застрявший грузовик, принадлежащий бывшей 

«Селеке». 

182. В период с 10 по 12 июля по просьбе недавно назначенного заместителя 

префекта бывшая «Селека» сняла свои контрольно-пропускные пункты в 

окрестностях Мбреса. Сразу после этого боевики движения «антибалака» 

напали на деревни Марона и Жафара и ограбили их, а также захватили автомо-

биль, принадлежащий бывшей «Селеке», и украли все находящиеся там товары 

и 4,3 млн. франков КФА (7 300 долл. США). 

__________________ 

2 октября 2015 года. 

 
218

 Беседа с Готье, Дукума, 19  августа 2015 года. 

 
219

 Беседы в Блакадже, 19 августа 2015 года. 

 
220

 По словам Куазинго, раньше золото продавалось в Мбресе, а в настоящее время в Бамбари; 

Али Хафис подтвердил, что Куазинго контролирует золотой прииск; встреча с Али 

Хафисом, Кага-Бандоро, 23 августа 2015 года. 

 
221

 Фотографию см. в приложении 4.19. 

 
222

 Встречи с военнослужащими международных сил, представителями местных властей и 

представителем НФЦВ, Кага-Бандоро, 16 января 2015 года. 

 
223

 Встреча с Али Хафисом, Кага-Бандоро, 23 августа 2015 года. 

 
224

 База данных Группы экспертов о произошедших инцидентах по состоянию на 23  октября 

2015 года; передана в архив Организации Объединенных Наций. 
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183. 15 августа в деревне Маорка элементы движения «антибалака» убили 

пять человек (одного ребенка, двух мужчин и двух женщин)
225

. В деревне Гба-

кон-Бангу члены Группы побеседовали с тремя молодыми людьми, которые, 

как утверждается, были похищены 12  ополченцами движения «антибалака», 

вооруженными самодельными ружьями. Они были отпущены через 14 часов, 

но за это время они прошли 50  км в направлении Мбреса, неся на себе товары, 

награбленные ополченцами в деревне. 

 

 

 С. Вторжения отдельных военнослужащих сил безопасности 

и вооруженных сил Чада на территорию 

Центральноафриканской Республики 
 

 

184. В 2014 году Группа сообщала о нескольких инцидентах, связанных с 

нарушением безопасности, в северо-западных районах Центральноафрикан-

ской Республики на границе с Чадом (см.  S/2014/762, пункты 42-46). За период 

с 11 мая 2014 года — даты закрытия границы между между Центральноафри-

канской Республикой и Чадом — до 1 октября 2015 года в ходе этих инциден-

тов погибло 86 и ранено 18 гражданских лиц, несколько человек пропали без 

вести и общины, живущие в пограничном районе, подверглись вынужденному 

перемещению
226

. 

185. В ходе своих расследований Группа посетила супрефектуры Мия-Пенде, 

Маркунда и Кабо, а также префектуры Нана-Гребизи и Баминги-Бангоран, где 

она встречалась и беседовала с потерпевшими, свидетелями и правонарушите-

лями и собрала подтверждающие доказательные материалы
227

. 

186. Группа собрала доказательства, свидетельствующие о том, что отдельные 

военнослужащие сил безопасности и вооруженных сил Чада совершили ряд 

нарушений прав человека в отношении граждан Центральноафриканской Ре с-

публики, включая убийства гражданских лиц, разграбление и уничтожение 

гражданского имущества, принудительное перемещение населения, вымога-

тельство, незаконное задержание и нарушение права на возвращение цен-

тральноафриканских беженцев, находящихся в Чаде.  

187. С мая 2014 года военнослужащие сил безопасности Чада неоднократно 

нападали на деревни Бембере, Бекия, Бепикасе, Маркунда и Докаби (супрефек-

туры Мия-Пенде и Маркунда)
228

.
 
Нападения в этом районе происходили по од-

ному и тому же сценарию: рано утром вооруженные люди в униформе, стреляя 

в воздух с целью разогнать местных жителей, начинали грабить и разрушать 

деревни. 

 

__________________ 

 
225

 Поездка в Кага-Бандоро и Мбрес в период с 19  по 24 августа 2015 года; фотографии см. в 

приложении 4.20. 

 
226

 База данных Группы экспертов о произошедших инцидентах по состоянию на 23  октября 

2015 года; передана в архив Организации Объединенных Наций. 

 
227

 Поездки в Маркунду, 11–14 апреля 2015 года; Кабо и Муайен-Сидо, 25–29 мая и 29 июня — 

3 июля 2015 года; Пауа и Бемаль, 21–23 июня 2015 года; Кага-Бандоро и Мбрес, 20–

24 августа 2015 года; Нделе и к чадской границе, 24  сентября — 5 октября 2015 года. 

 
228

 Более подробно см. в приложении 9.84; а фотографии о разрушении Бепикасе 

см. в приложении 4.21. 

http://undocs.org/ru/S/2014/762
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  Супрефектура Мия-Пенде 
 

188. Показания, собранные в супрефектуре Мия-Пенде, явно свидетельствуют 

о том, что нападавшие были опознаны как военнослужащие сил безопасности 

Чада, которые базируются у пограничного поста в Беконинге. Свидетели узна-

ли нападавших, включая комиссара полиции Маджьядемнгара Нгамжаджибе из 

службы внутренней безопасности Чада, поскольку те регулярно переходили 

границу до ее закрытия
229

. Кроме того, униформа и оружие нападавших явля-

ются такими же, какие используются силами безопасности и вооруженными 

силами Чада
230

. 

189. 22 июня члены Группы присутствовали в тот момент, когда комиссар по-

лиции Нгамжаджибе просил МИНУСКА направить сообщение жителям дерев-

ни Бембере, расположенной лишь в 2  км к югу от пограничного поста на ос-

новной дороге, обвинив их в краже пяти голов скота в чадской деревне Анжа 

(расположенной в 7 км к востоку от Беконинги). В этом сообщении говорилось, 

что, если животные не будут незамедлительно возвращены, то деревня под-

вергнется «безжалостному» нападению со стороны сил безопасности Чада
231

. 

На следующий день в 05 ч. 30 м. вооруженные люди в униформе военнослу-

жащих армии Чада напали на деревню Бепикасе
232

. 

 

  Супрефектура Маркунда 
 

190. В супрефектуре Маркунда также совершались акты насилия со стороны 

отдельных военнослужащих сил безопасности и вооруженных сил Чада. Не-

давние нападения на деревни Маркунда и Докаби были совершены военнослу-

жащими армии Чада, которые базировались вдоль реки Нана -Брайа и входили в 

состав чадского контингента Международной миссии под африканским руко-

водством по поддержке в Центральноафриканской Республике (АФИСМЦАР) и 

продолжают носить униформу АФИСМЦАР и называть себя военнослужащи-

ми этой миссии
233

. 

191. Согласно свидетельским показаниям, собранным 11  апреля в Маркунде, 

5 апреля с чадской стороны границы в направлении Маркунды из гранатомета 

была выпущена граната, которая упала возле начальной школы. Группа осмот-

рела причиненный ущерб (см. приложение 4.25)
234

. Неделю спустя произошло 

вооруженное столкновение между ополченцами группировки «Революция и 

справедливость» в Маркунде и вооруженными людьми из Чада. По словам од-

ного боевика группировки «Революция и справедливость», который принимал 

__________________ 

 
229

 Фотографию см. в приложении 4.22; более подробные сведения см.  в приложении 9.85. 

 
230

 Более подробно см. в приложении 9.86; фотографии см. в приложении 4.24. 

 
231

 Письмо чадского должностного лица от 19  мая 2015 года, направленное в Бембере, см.  в 

приложении 4.23. 

 
232

 Телефонный разговор с военным источником в Пауа, 24  июня 2015 года; более подробно 

см. в приложении 9.87. 

 
233

 Поездка в деревни Комра и Сидо (Чад), 7 декабря 2014 года; встреча с военнослужащими 

сил безопасности Чада, Беконинга, 22  июня 2015 года. Во время встречи 22  июня 2015 года 

комиссар внутренней службы безопасности просил сотрудников МИНУСКА быть очень 

осторожными в их попытках установить контакт с военнослужащими армии Чад, поскольку 

последним даны указания стрелять в каждого, кто приближается к границе.  

 
234

 Конфиденциальное сообщение, 7  апреля 2015 года. 
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участие в столкновении, был убит один чадский солдат и найден свитер с эм-

блемой вооруженных сил Чада (см. приложение 4.26)
235

. 

192. Группа посетила населенные пункты Беле  I, Беле II, Бекинга, Гале II и 

Манда, расположенные к северо-востоку от Маркунды вдоль чадской границы, 

где деревенские жители 11 и 12 марта видели семь военных пикапов с марки-

ровкой армии Чада и примерно 20  вооруженных людей в военной униформе на 

дороге, проходящей вдоль чадского берега реки Нана-Брайа. Потерпевшие со-

общили, что эта же группа 12 марта переправилась через реку и, стреляя в воз-

дух, начала грабить и поджигать дома в деревне Докаби. 

193. В деревне Докаби Группа насчитала 15  сожженных домов и видела пуле-

вые отверстия в домах и отстреленные гильзы на земле (см.  приложение 4.27). 

Она собрала свидетельские показания, из которых следует, что в деревне были 

украдены пять велосипедов и один мотоцикл, а также весь скот в окрестностях.  

194. По словам деревенских жителей, проживающих на участке между Марку-

ндой и Докаби, нападения, подобные тому, которое описала Группа, соверша-

лись один или два раза в год в течение последних десяти лет
236

. 

 

  Нарушения норм международного гуманитарного права, совершенные 

военнослужащими сил безопасности и вооруженных сил Чада 
 

195. В супрефектуре Кабо Группа собрала свидетельские показания у бывших 

центральноафриканских беженцев в Чаде, которые сообщили, что в них стре-

ляли и их избивали военнослужащие сил безопасности и вооруженных сил Ча-

да, когда они пытались возвратиться в Центральноафриканскую Республику. 

По словам потерпевших и свидетелей в супрефектуре Кабо и префектуре Нде-

ле, гражданские лица, пересекающие границу, в том числе женщины и дети, 

днем и ночью огульно подвергаются нападениям
237

. 

196. В Сидо, деревне, расположенной напротив Муайен-Сидо на чадской сто-

роне границы, центральноафриканским беженцам, которые заявили чадским 

властям о своем намерении возвратиться домой, систематически давался отказ 

в осуществлении их права сделать это со ссылкой на закрытие границы. Одна-

ко военнослужащие сил безопасности Чада на конкретных пограничных постах 

разрешали некоторым беженцам перейти границу в определенный день и в 

определенное время после того, как получали от беженцев плату
238

. Тем не ме-

нее, свидетели и родственники потерпевших рассказывали Группе о случаях, 

когда уплата таких незаконных поборов не гарантировала беженцам того, что 

они не будут убиты, ранены или взяты под стражу при пересечении границы
239

. 

197. В официальном послании от 19 мая 2015 года, подписанном министром 

безопасности Чада Абдерахимом Биреме Хамидом, говорится, что граница 

между Чадом и Центральноафриканской Республикой по-прежнему «строго» 

закрыта, но силам безопасности и вооруженным силам дается указание прекра-

__________________ 

 
235

 Подробно см. в приложении 9.88. 

 
236

 Беседы, проведенные членами Группы в Беле  I и Беле II, Бекинге, Гале II, Манде и Докаби 

11 апреля 2015 года. 

 
237

 Беседы в Муайен-Сидо 1 июля и в Зобосинде, Акрусулбаке, Бул-Кинья и Думе 26 сентября 

и 2 октября 2015 года. 

 
238

 Беседы, Муайен-Сидо, 27 мая и 1 июля 2015 года; более подробно см. в приложении 9.89. 

 
239

 Подробно см. также в приложении 9.90. 
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тить «систематически» стрелять в людей, приближающихся к границе 

(см. приложение 4.28). 

198. В деревне Муайен-Сидо местные жители и представители бывшей «Селе-

ки» зарегистрировали за период с 12 мая 2014 года случаи убийства (42 случая) 

и ранения (140 случаев) беженцев из Центральноафриканской Республики, а 

также случаи незаконного задержания, надругательства и/или ограбления во 

время пересечения границы с Чадом (см.  приложения 4.29 и 4.30). 

199. После закрытия границы 11 мая 2014 года гражданам Центральноафри-

канской Республики отказывают в доступе на территорию Чада у пограничных 

постов в Нгарбе и Массамаи-Кебинге в Баминги-Бангоране. И напротив, чад-

ским торговцам разрешают переходить на территорию Центральноафриканской 

Республики, где они должны платить налоги НФЦВ, при этом военнослужащие 

сил безопасности и вооруженных сил Чада, согласно сообщениям, создают пе-

редвижные контрольно-пропускные пункты на территории Центральноафри-

канской Республики на расстоянии до 25  км от границы
240

. 

 

 

 V. Западный регион и граница с Камеруном241 
 

 

200. В западном регионе Центральноафриканской Республики главную угрозу 

безопасности создают боевики ФДПЦ, возглавляемые Мискиным. Его группи-

ровка способна мобилизовать до 70 хорошо вооруженных людей, которые гра-

бят транспортные средства на основной дороге  1, а также совершают нападе-

ния на скотоводов-фулани и на изолированные деревни вдоль камерунской гра-

ницы к северу от дороги. Эта группировка также несет ответственность за 

многочисленные случаи захвата заложников, в том числе двух отдельных групп 

граждан Камеруна. Конкретные сведения о действиях ФДПЦ приводятся в 

приложении 5.1. 

201. МИНУСКА и силы безопасности Центральноафриканской Республики 

испытывают трудности в обеспечении защиты коммерческие автоколонны от 

жестоких нападений боевиков ФДПЦ и других преступных групп, что явилось 

причиной забастовок водителей грузовиков в камерунском пограничном городе 

Гаруа-Булаи в июне, августе и октябре 2015  года. После мая центральноафри-

канские вооруженные силы разместили своих военнослужащих вдоль дороги, 

соединяющей Нием, Елеву и Бессон, на северо-запад от Буара, столицы пре-

фектуры Нана-Мамбере. Это обеспечило некоторую безопасность, но только в 

городских центрах. Присутствие в этом районе ополченцев движения «антаба-

лака» под руководством клана Ндале лишь усугубляет ситуацию в плане без-

опасности. 

202. Еще одним источником конфликтов с применением насилия на западе 

Центральноафриканской Республики является удаленное плато Амада-Газа 

(префектура Мамбере-Кадеи), где имеются хорошие пастбища и алмазные руд-

ники. С середины 2014 года ополченцы движения «антибалака» под командо-

ванием Ниса Демовансе из Берберати установили контроль над этой террито-

__________________ 

 
240

 Встречи с элементами бывшей «Селеки» и местным населением, Манга и Тири, 

25 сентября, и Зобосинда, Акрусулбак, Бул-Кинья и Дум, 26 сентября и 2 октября 

2015 года; беседы с Сенусси Суменом, Нделе, 28 сентября 2015 года. 

 
241

 Карту см. в приложении 5. 
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рией, вытеснив скотоводов-фулани, которые пасли там скот (см. S/2014/762, 

пункт 147). В мае вооруженные фулани в ответ напали на несколько деревень, 

расположенных вдоль камерунской границы.  

203. Вспышка насилия на северо-западе Центральноафриканской Республики 

не затронула зону алмазных рудников на юго-западе страны в районе городов 

Нола, Берберати и Карно (префектура Мамбере-Кадеи). Однако действия во-

оруженных групп не прекращаются, в том числе в нескольких местах добычи 

алмазов. Возвращение бежавшего из тюрьмы координатора движения «антиба-

лака» Хризостома Япеле по прозвищу «Чики-Чики» в Берберати, где он был 

арестован 21 июня, может создать дополнительную угрозу безопасности в од-

ном из этих мест. 

204. Кроме того, переезд в августе из Банги в Мбаики (префектура Лобае) 

«полковника Ромбхота», вместе со своими вооруженными ополченцами может 

привести к возобновлению попыток взять под свой контроль различные секто-

ра эксплуатации природных ресурсов. В этом же районе при недавно обнару-

женном месторождении золота в Ндолобо сформировано нерегулярное подраз-

деление охраны, вооруженное охотничьими ружьями.  

 

 

 А. Реакция на расширение сферы влияния Демократического 

фронта центральноафриканского народа 
 

 

205. Появление в начале 2015 года ополченцев «антибалака» под руководством 

клана Ндале ограничило район, контролируемый ФДПЦ. Действуя на северо -

востоке от столицы префектуры Буара, вдоль дороги между Нием -Елевой и 

Бессонном в направлении камерунской границы, члены клана обещали ското-

водам-фулани защищать их от нападений боевиков ФДПЦ
242

. Однако сам клан 

также активно занимается кражей скота и поборами со скотоводов и других 

лиц, пересекающих этот район
243

. 

206. В апреле активность ополченцев Ндале снизилась после ареста их воен-

ного руководителя Марселя Ндале и последующего участия политических 

представителей этого клана — Адаму Ндале и Мишеля Бело — в Бангийском 

форуме, проходившем в мае. Эта группировка выразила готовность участво-

вать в процессе демобилизации, разоружения и реинтеграции и сотрудничать с 

подразделениями центральноафриканских вооруженных сил, дислоцируемыми 

в этом районе
244

. Однако возвращение в данный район Марселя Ндале после 

побега из тюрьмы Нгарагба в Банги может вновь побудить группу возобновить 

жесткие действия и применять насилие в порядке мщения, в том числе в отно-

шении фулани. 

207. В мае министр обороны принял решение дислоцировать в общей сложно-

сти 62 военнослужащих в Куи (20), Бессоне (20) и Нием -Елеве (22)
245

. Хотя 

развертывание сил позволило защитить эти районы от нападений и вымога-

тельства со стороны боевиков ФДПЦ и других вооруженных групп, территория 

__________________ 

 
242

 Встреча с Адаму Ндале, Банги, 14  апреля 2014 года. 

 
243

 Встреча со скотоводами, к северу от Буара, 12  апреля 2015 года. 

 
244

 Встреча с Ибрагимом Ндале, Нием, 20  июня 2014 года. 

 
245

 См. приложение 5.2; согласно имеющейся информации, МИНУСКА не была 

информирована о такой дислокации.  

http://undocs.org/ru/S/2014/762
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между населенными пунктами остается небезопасной, так как число дислоци-

рованных там военнослужащих невелико
246

. Кроме того, ежедневное доволь-

ствие размещенных в этом районе солдат полностью зависит от местного насе-

ления
247

, что обостряет их отношение с жителями деревень
248

. Несколько раз 

военнослужащих обвиняли в злоупотреблении властью и в поведении, подоб-

ном поведению других вооруженных групп
249

. 

 

 

 В. Незаконный трансграничный оборот охотничьих патронов 
 

 

208. Частые случаи изъятия и ареста боеприпасов на границе с Камеруном го-

ворят о продолжающемся незаконном ввозе охотничьих патронов из Камеруна 

в Центральноафриканскую Республику в нарушение оружейного эмбарго и 

национального законодательства. Все стороны конфликта в Центральноафри-

канской Республике применяют охотничьи патроны, иногда снаряжая их в до-

машних условиях, чтобы усилить их поражающее действие
250

. 

209. 8 января в пограничном городе Кензу власти Камеруна арестовали Родже-

ра Нгаидуа, известного также как «Усман Роджер», торговца боеприпасами, ко-

торого Группа индентифицировала как человека, продававшего оружие груп-

пировкам «антибалака» в Берберати (S/2014/762, пункт 167 и приложение 53). 

Нгаидуа имел в своем распоряжении 4500  охотничьих патронов 12 калибра, 

купленных в Батури в магазине розничного торговца Доллы Янкама
251

. Пятьде-

сят патронов 12 калибра были переделаны под пули калибра 7,62  мм, подобно 

тем, которые Группа видела в Берберати
252

. Пока проходит судебное расследо-

вание, Нгаидуа содержится под стражей в Бертуа.  

210. Магазин Доллы Янкама в Батури все еще открыт, но вывеска с его именем 

заменена общей надписью, указывающей, что это оружейный магазин
253

. Про-

давец магазина признался Группе, что магазин по-прежнему принадлежит Ян-

каму, и Группа подтвердила использование той же печати, которая фигурирова-

ла на квитанции, обнаруженной у Нгаидуа при его аресте
254

. 17 августа прода-

вец сообщил, что объем продаж сократился, поскольку префект несколько дней 

назад дал указание оружейным магазинам не продавать частным клиентам бо-

лее 250 патронов. Он ничего не сообщил о продаже патронов Нгаидуа  — в 

2014 году Нгаидуа несколько раз покупал в магазине Янкама по 3000–

4500 патронов (в общей сложности 24 250 патронов)
255

 — и не объяснил, поче-

__________________ 

 
246

 Встреча с представителями местных органов управления в Ниеме, 20  июня 2015 года; 

подробно см. в приложении 9.91. 

 
247

 Встреча с офицером центральноафриканских вооруженных сил, Буар, 5 июня 2015 года. 

 
248

 Встреча с международными сотрудниками, Буар, 29  мая и 5 июня 2015 года. 

 
249

 Встреча с международными сотрудниками, Буар, 28  мая 2015 года. 

 
250

 См. приложение 5.3 и раздел II. 

 
251

 Квитанцию на продажу охотничьих патронов, обнаруженную у Нгаидуа во время его 

ареста, см. в приложении 5.4. Фотографии Нгаидуа и изъятых охотничьих патронов см.  в 

приложении 5.5. 

 
252

 Встреча с капитаном камерунской армии, Кензу, 16  июня 2015 года. Фотографии изъятых 

патронов см. в приложении 5.6. 

 
253

 Встреча с владельцами магазинов, расположенных возле оружейного магазина, 17  августа 

2015 года. Фотографию магазина Доллы Янкама в Батури см.  в приложении 5.7. 

 
254

 Копия разрешения на вывоз патронов см.  в приложении 5.8. 

 
255

 Информация о продаже патронов см. в приложении 5.9. 

http://undocs.org/ru/S/2014/762
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му магазин принял просроченное разрешение Нгаидуа на импорт, которое было 

выдано властями Центральноафриканской Республики 19  сентября 

2011 года
256

. 

211. Представитель министерства управления территорией и децентрализации 

Камеруна 8 июля сообщил Группе, что министерство ограничило поставку 

оружейных патронов существующим розничным торговцам и приостановило 

выдачу лицензий новым торговцам в восточных районах Камеруна в связи с 

введением оружейного эмбарго. Тем не менее, Группе не известно о случаях 

возбуждения судебных исков в отношении Доллы Янкамы или каких -либо дру-

гих торговцев в восточных районах. Представитель министерства сообщил 

также Группе, что министерство проводит разъяснительную работу среди 

местных властей в восточных районах в связи с введением оружейного эмбар-

го. 

212. Следует отметить, что камерунская таможня в Батури разрешила Нгаидуа 

вывезти патроны до того, как служба безопасности провела досмотр и задер-

жала товар в Кензу. Можно также предположить, что камерунские таможенные 

власти и раньше разрешали Нгаидуа вывозить охотничьи патроны, которые он 

закупал в магазине Янкама в 2014  году. 

213. Арест Нгаидуа и ограничение продажи охотничьих патронов в восточных 

районах Камеруна, пожалуй, лишь замедлили незаконный ввоз боеприпасов в 

Центральноафриканскую Республику, но не прекратили его. Незаконный про-

воз небольшого количества патронов (в пределах 200–250 единиц) по-

прежнему является прибыльным делом, и Группа засвидетельствовала два слу-

чая изъятия патронов в Центральноафриканской Республике (см.  прило-

жения 5.10 и 5.11). 

214. Группа также задокументировала крупные изъятия охотничьих патронов в 

других районах Центральноафриканской Республики
257

. Большая партия охот-

ничьих патронов 12 калибра — в большинстве своем изготовленных Конголез-

ской компанией по производству оружия и боеприпасов (ККПОБ) в Понт -Нуар, 

Конго, — была изъята сотрудниками МИНУСКА в Бриа (префектура Верхнее 

Котто) 9 марта и осмотрена членами Группы 14  апреля
258

. Охотничьи патроны 

из Конго контрабандно провозятся в Центральноафриканскую Республику 

главным образом на лодках по реке Убанги (см.  раздел V). 

215. В Босангоа (префектура Уам-Пенде) в период с января по март сотрудни-

ки МИНУСКА изъяли большое количество охотничьих патронов 12  калибра, 

среди которых оказалась коробка патронов, произведенных французской ком-

панией «Нобель спор». По просьбе Группы компания отследила эту коробку в 

партии груза, которая была поставлена 3  сентября 2014 года розничной компа-

нии «Ан руж», базирующейся в Яунде. 

__________________ 

 
256

 Ссылка на имевшееся у Нгаидуа разрешение на импорт, выданная в 2011  году, содержится 

на квитанции, приведенной в приложении  5.4. С самим разрешением на импорт можно 

ознакомиться в приложении  52 к документу S/2014/762. 

 
257

 В Буаре и Баоро сотрудники МИНУСКА также изъяли у элементов движения «антибалака» 

несколько самодельных охотничьих оружий и охотничьи патроны, на которых, правда, 

отсутствуют отметки об их происхождении; проверки, проведенные в Баоро 4 июня и в 

Буаре 28 и 29 мая 2015 года. 

 
258

 Изъятые патроны исчезли во время их доставки жандармами из Бриа в Банги (см.  раздел I). 

http://undocs.org/S/2014/762
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216. В центральноафриканском секторе трехнационального охраняемого райо-

на реки Санга
259

 егеря парка при поддержке сотрудников Всемирного фонда 

дикой природы почти каждый день изымают у браконьеров самодельные ружья 

и охотничьи патроны. В последнее время было изъято и собрано много патро-

нов калибров 7,62×39 мм, 7,62×54 мм, 7,62×51 мм, 5,56×45 мм, 7,5×54 мм и 

9 мм, произведенных в нескольких странах
260

. 

 

  Изъятие других видов оружия и боеприпасов 
 

217. После начала развертывания сил МИНУСКА в сентябре 2014  года ее со-

трудники изъяли в западных районах небольшое количество обычных воору-

жений и боеприпасов, которые были осмотрены Группа. Результаты этих про-

верок подробно изложены в приложении  5.12. 

 

 

 C. Природные ресурсы 
 

 

  Алмазы 
 

  Частичная отмена временных ограничений  
 

218. 17 июля участники Кимберлийского процесса приняли административное 

решение, которым разрешается возобновить экспорт необработанных алмазов 

из так называемых «соответствующих зон» в Центральноафриканской Респуб-

лике
261

. Согласно оперативным принципам, содержащимся в приложении к 

этому решению, такими соответствующими зонами являются те супрефектуры:  

 а) которые находятся под контролем правительства, в частности орга-

нов управления территорией, административных органов горнорудной про-

мышленности, спецподразделения по борьбе с мошенничеством, жандармерии 

и полиции; 

 b) где отсутствует систематическая деятельность вооруженных групп, 

оказывающие влияние на добычу алмазов или торговлю ими;  

 с) где ситуация в плане безопасности позволяет свободно перемещать-

ся грузам и людям. 

219. Национальный комитет в составе представителей властей Центральноаф-

риканской Республики, гражданского общества и промышленности призван 

оценивать уровень безопасности и степень соблюдения установленных требо-

ваний в предлагаемых супрефектурах и представлять свои решения и обосно-

вания для рассмотрения на международном уровне трехстронней наблюдатель-

ной группой, созданной в рамках Кимберлийского процесса. Во время подго-

товки настоящего доклада Комитет по последующим мерам и действиям оце-

__________________ 

 
259

 См. пункт 1 (e) резолюции 2196 (2015), касающийся трехнационального охраняемого 

района реки Санга; карту района см. на веб-сайте www.dzanga-sangha.org/node/309. 

 
260

 Согласно сведениям, приведенным в бланках регистрации изъятых вооружений и 

боеприпасов, поступивших в период с 27  апреля по 24 июня 2015 года из Всемирного 

фонда охраны природы/охраняемые районы Дзанга -Санга; переданы в архив Организации 

Объединенных Наций. 

 
261

 С решением на английском языке можно ознакомиться на веб -сайте 

www.kimberleyprocess.com/en/2015-administrative-decision-car. 

http://www.dzanga-sangha.org/node/309
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нивал ситуацию в восеми супрефектурах в западных районах (Гамбула, Бербе-

рати, Карно, Нола, Сосо-Накомбо, Деде-Мокумба, Бамбио и Бода). 

220. Согласно оперативным принципам, на комитет по последующим мерам и 

действиям возложена обязанность координировать с МИНУСКА и Группой ра-

боту по обмену соответствующей информацией при оценке того, насколько су-

префектуры отвечают установленным требованиям. В сентябре комитет обра-

тился к Группе с просьбой об оказании содействия, и Группа предоставила ему 

соответствующую информацию, собранную в июне и августе во время посе-

щения пяти предложенных супрефектур (см.  ниже). 

 

  Алмазы и безопасность 
 

221. Вооруженные группы присутствуют в ряде мест добычи алмазов в запад-

ных районах Центральноафриканской Республики, некоторых из которых нахо-

дятся как внутри предлагаемой «зеленой зоны», так и за ее пределами. В су-

префектуре Амада-Газа, находящейся за пределами «зеленой зоны», вооружен-

ные группировки движения «антибалака» и ополченцы фулини борются за кон-

троль над алмазными приисками. Административные органы горнорудной 

промышленности в Карно говорят, что не имеют доступа в этот район, но 

утверждают, что алмазы тайно вывозятся из страны через город Гбити на каме-

рунской стороне границы (см. S/2014/762, пункт 132). Однакт, торговля алма-

зами может также осуществляться через Берберати и Карно.  

222. Еще одним таким местом, за пределами предлагаемой «зеленой зоны», 

является Сазеле (супрефектуре Гадзи). В июне сотрудники спецподразделения 

по борьбе с мошенничеством из Карно заметили присутствие 15  вооруженных 

ополченцев движения «антибалака» из Ялоке под командой «Ле-Блё» 

(см. S/2014/762 же, пункт 140), которые занимались вымогательством денег у 

старателей-кустарей. Сотрудники спецподразделения отметили также создание 

группы самообороны старателем-кустарем по прозвищу «Мама Дрогба» 

(S/2014/762, пункт 129). 

223. В предлагаемой «зеленой зоне» вооруженные ополченцы движения «ан-

тибалака» под командованием бывшего старшего капрала по прозвищу «гене-

рал Дале» присутствовали на алмазном руднике в местечке Балу (супрефектура 

Сосо-Накомбо), где он в принудительном порядке конфисковал гравий у мест-

ных копателей
262

. По словам представителя кооператива старателей, настоящее 

имя Дале — Крепин Месамба. В качестве зонального командира в Сосо-

Накомбо он направил 15 июля письмо руководителю местного рудника, выде-

лив для его личного пользования один из своих мотоциклов 

(см. приложение 5.13). Еще одним проблематичным районом добычи является 

«зеленая зона» в Сало в супрефектуре Нола, где вооруженные ополченцы дви-

жения «антибалака» под командой Фердинанда Нобаджи занимаются незакон-

ной добычей алмазов
263

. Государственная власть в Сало и Сосо-Накомбо пред-

ставлена лишь жандармерией. Патрули спецподразделения по борьбе с мошен-

ничеством не достигают этих районов.  

__________________ 

 
262

 Встреча с представителями гражданского общества, Берберати, 17  июня 2015 года; 

телефонный разговор с представителем кооператива старателей в Берберати, 1  мая 

2015 года. 

 
263

 Встреча с офицером центральноафриканских вооруженных сил, Нола, 15  июня 2015 года; 

встреча со старателями-кустарями, Нола, 16 июня 2015 года. 

http://undocs.org/ru/S/2014/762
http://undocs.org/ru/S/2014/762 же
http://undocs.org/ru/S/2014/762
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224. Несколько ополченцев движения «антибалака», включая активных комба-

тантов, получили документы старателей-кустарей или копателей. Например, 

сотрудники спецподразделения по борьбе с мошенничеством в Берберати от-

метили, что Демовансе, Стив Приват Серегаза и Максимен Вобуаде получили 

лицензии
264

. Демовансе участвует в операциях в районе Амада -Газа, а в апреле 

принимал участие в нападении на камерунский пограничный город Гбити
265

. 

Хотя Серегаза и Вобуаде утверждают, что они демобилизованы, они поддержи-

вали тесные контакты с Демовансе и с бежавшим из тюрьмы «Чики-Чики», , 

который был арестован в Берберати в июне
266

. В Карно лицензии получили во-

семь известных ополченцев движения «антибалака», которые, согласно инфор-

мации сотрудников спецподразделения по борьбе с мошенничеством, были де-

мобилизованы
267

. 

225. Свобода передвижения мусульман, включая сборщиков алмазов и стара-

телей-кустарей, зачастую ограничена городскими центрами. Хотя в последние 

месяцы наметился заметный прогресс в переселении внутренне перемещенных 

лиц и беженцев-мусульман в Берберати, Ноле и Карно, мусульманские сбор-

щики алмазов говорили, что они все еще боятся возвращаться в свои дома или 

посещать рудники, имея в виду опасность подвергнуться нападениям со сторо-

ны местных жителей и притеснениям со стороны полицейских или ополченцев 

движения «антибалака»
268

. В нескольких случаях нарушения правопорядка, за-

регестрированных в соответствующих районах в 2015 году, речь шла конкрет-

но о нападениях на добытчиков алмазов. Описание отдельных случаев нару-

шения правопорядка в юго-западных районах Центральноафриканской Респуб-

лики, включая помеченные желтым цветом инциденты, связанные с алмазами,  

приводится в приложении 5.15. 

226. Местные старатели в нескольких местах добычи выражали особенно 

негативное отношение к так называемым «арабским» сборщикам, которые, как 

они утверждают, прибыли из Чада и Судана и которые якобы ранее сотрудни-

чали с «Селекой»
269

. Большинство мусульманских сборщиков в Ноле из сооб-

ражений безопасности подыскивают себе жилье возле базы МИНУСКА, а не-

которые мусульманские сборщики в Берберати договорились о том, что их бу-

дут охранять недавно дислоцированные здесь военнослужащие центральноаф-

риканских вооруженных сил
270

. 

__________________ 

 
264

 Встреча с командиром специального подразделения по борьбе с мошенничеством, 

Берберати, 17 июня 2015 года; копию удостоверения копателя Вобуаде см.  в 

приложении 5.14. 

 
265

 Встреча с командиром специального подразделения по борьбе с мошенничеством, Карно, 

18 июня 2015 года; встреча с местными жителями, Гбити, 18  августа 2015 года. 

 
266

 Встреча с Вобуаде и Япеле, Берберати, 17  июня 2015 года. 

 
267

 Встреча с командиром специального подразделения по борьбе с мошенничеством, Карно, 

18 июня 2015 года. 

 
268

 Встреча с мусульманскими сборщиками алмазов, Берберати, 17  июня и 20 августа 

2015 года; встреча с мусульманскими сборщиками алмазов, Нола, 20  января 2015 года; 

встреча с мусульманскими сборщиками алмазов, Кензу (Камерун), 16 июня 2015 года. 

 
269

 Встреча с местными старателями, Мбанза (супрефектура Нола), 17  июня 2015 года, и 

Бомандоро (супрефектура Бода), 12  июня 2015 года. 

 
270

 Встреча с военнослужащими центральноафриканских вооруженных сил и сотрудниками 

МИНУСКА, Нола, 20 января 2015 года; встреча с мусульманскими сборщиками алмазов, 

Берберати, 20 августа 2015 года. 
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227. Некоторые сборщики из Западной Африки, главным образом мавританцы, 

начали ездить на удаленные рудники для инвестирования и закупки алмазов
271

. 

В местах добычи Группа заметила, что мусульманские и немусульманские ста-

ратели работают рядом лишь в одном месте, неподалеку от Боды, под строгим 

наблюдением сотрудников МИНУСКА и местных сил безопасности 

(см. приложение 5.16). 

228. Деятельность группировок «антибалака» лишь косвенно оказывает влия-

ние на добычу алмазов и торговлю ими в супрефектурах, включенных в пред-

лагаемую «зеленую зону». Однако есть опасность того, что события, имевшие 

место в сентябре 2015 года в Банги, в частности побег заключенных из тюрьмы 

Нгарагба, могут привести к более систематическому вмешательству таких 

групп, если известные лидеры движения «антибалака» возвратятся в места их 

былого влияния. «Чики-Чики» уже попытался освободить своих товарищей, 

которые содержались под стражей в Береберати
272

. В 2014 году он регулярно 

посещал Сосо-Накомбо, где вымогал деньги у местных старателей и сотрудни-

чал с ливанским сборщиком алмазов в Берберати Хасаном Фавазом
273

. 

 

  Зарегистрированная торговля алмазами и проявление должной осмотритель-

ности 
 

229. Закупочные конторы в Банги на законном основании покупают и хранят 

значительное количество алмазов, добытых в предлагаемой «зеленой зоне» на 

западе страны. Хотя не идет речи о систематическом присутствии в этих райо-

нах ополченцев движения «антибалака», которое оказывало бы влияние на до-

бычу алмазов и торговлю ими, потенциальные закупки алмазов у представите-

лей движения «антибалака», которые, хоть и имеют лицензию, но продолжают 

оставаться комбатантами, и на рудниках, где вооруженные представители дви-

жения «антибалака» занимаются незаконной добычей алмазов, все равно пред-

ставляют собой нарушение режима санкций (см.  приложение 5.17). 

 

  Алмазы, тайно вывозимые через Камерун 
 

230. На официально зарегистрированную торговлю алмазами приходится лишь 

часть всех алмазов, добываемых в западном регионе, добыча которых традици-

онно составляет 80 процентов от общего объема производства алмазов в 

стране. Даже с учетом сокращения примерно на 40  процентов объема добычи 

после введенных ограничений
274

, неучтенными остаются свыше 90  000 каратов 

алмазов. Какая-то их часть, возможно, хранится, но большинство вывозится из 

страны через Банги или соседние страны.  

231. Сложились хорошо налаженные каналы незаконного вывоза алмазов че-

рез Камерун (см. S/2014/762, пункты 132–134). Такая незаконная торговля по 

определению представляет собой нарушение санкционного режима, поскольку 

в этом случае никоим образом невозможно установить происхождение и це-

__________________ 

 
271

 Встреча с местными старателями, Лопо и Банья (супрефектура Нола), 13  июня 2015 года. 

 
272

 Конфиденциальное сообщение, 2  октября 2015 года. 

 
273

 Встреча с представителями гражданского общества, Берберати, 15  июня 2015 года; встреча 

с местными сотрудниками сил безопасности, Берберати, 17  июня 2015 года. 

 
274

 Стратегия министерства горнорудной промышленности, энергетики и гидросистем в 

области добычи полезных ископаемых на 2015-2020 годы (апрель 2014 года) передана в 

архив Организации Объединенных Наций.  

http://undocs.org/ru/S/2014/762
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почку поставок алмазов, что позволило бы отклонить возможность финансиро-

вания вооруженных группировок. Сокращение в 2015 году экспорта алмазов 

официальными камерунскими компаниями (2619  каратов алмазов за период с 

января по октябрь 2015 года по сравнению с 3 600 каратами в 2014 году)
275

, го-

ворит о том, что центральноафриканские алмазы в больших количествах не по-

ступают по каналам легитимной торговли.  

232. Однако Группа считает, что часть алмазов, экспортируемых компанией 

«Джемз Африка» на основании Кимберлийского сертификата, поступает из 

Центральноафриканской Республики, (см.  S/2014/762, пункт 133). Закупщик 

этой компании Патрик Аяндо сообщил Группе в Кензу, что, хотя он может по-

лагаться только на устные заверения в отношении происхождения алмазов, его 

поставщики-сборщики алмазов вынуждены закупать алмазы на местах в Каме-

руне, поскольку они теперь не имеют доступа к месторождениям алмазов в 

Центральноафриканской Республике
276

. Но Группа узнала у сборщиков в Кензу, 

что они все-таки получают алмазы в таких местах, как Берберати, и продают 

их компании «Джемз Африка» (см. там же, пункт 133). 

233. Бертуа является еще одним крупным центром незаконной торговли алма-

зами на востоке Камеруна. В конце 2014  года здесь были проданы два довольно 

крупных алмаза, стоимость каждого из которых могла превышать 250 000 долл. 

США. Один камень был незаконно вывезен в ноябре 2014  года из Карно нели-

цензированным сборщиком Жаном Бассаку
277

. Алмаз предназначался для Ид-

рисса годаша (S/2014/762, пункт 125), который погиб в автомобильной аварии, 

когда он ездил в Бертуа за камнем. 

234. В декабре 2014 года Бьенвеню Матака, сборщик из Берберати, незаконно 

провез второй камень в Бертуа и продал его там бывшему сборщику закупоч-

ной конторы «Примо» в Банги Фавзи Джаваду
278

. Сотрудник службы безопас-

ности, прикомандированный к министерству горнорудной промышленности и 

геологии, проследил за Матакой и обнаружил его машину в Гамбуле у каме-

рунской границы. По возвращении машину Матаке объяснил, что ездил в Бер-

туа, чтобы оплатить учебу своих детей в школе, что удовлетворило сотрудника, 

и Матаке была возвращена его машина
279

. В 2015 году в Камеруне не было де-

кларировано ни одного крупного алмаза
280

. 

235. В 2014 году Группа назвала базирующихся в Киншасе трех торговцев, вы-

возивших алмазы через три разные экспортные компании: алмазы в пакетах 

направлялись через Объединенные Арабские Эмираты
281

 в компанию «Карди-

ам» (бельгийский филиал компании «Бадика») и в мае 2014 года были изъяты в 

Антверпене после того, как в ходе проверки, проведенной Рабочей группой 

__________________ 

 
275

 Данные об экспорте алмазов, представленные постоянным секретариатом Кимберлийского 

процесса в Камеруне, переданы в архив Организации Объединенных Наций.  

 
276

 Встреча с Патриком Аяндо, Кензу, 19  августа 2015 года. 

 
277

 Встреча с центральноафриканскими беженцами, Бертуа, 16  августа 2015 года; встреча со 

специалистом горнорудной промышленности, Банги, 24  августа 2015 года. 

 
278

 Встреча со сборщиками алмазов, Карно, 18  июня 2015 года; встреча с 

центральноафриканскими беженцами, Бертуа, 16  августа 2015 года; встреча со сборщиками 

алмазов, Берберати, 17 августа 2015 года. 

 
279

 Встреча с Бьенвеню Матакой, Берберати, 17  июня 2015 года; встреча с сотрудником службы 

безопасности, Банги, 25 августа 2015 года. 

 
280

 Встреча с постоянным секретарем Кимберлийского процесса в Камеруне, 8  июля 2015 года. 
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 Более подробно см. в приложении 9.92. 
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экспертов по алмазам, учрежденной в рамках Кимберлийского процесса, было 

установлено, что в пакетах находятся алмазы, поступившие, скорее всего, из 

Центральноафриканской Республики (см.  S/2014/762, пункт 118). 

236. Четыре независимых источника, в том числе один свидетель в Бертуа, 

подтвердили, что до того, как алмазы были изъяты в Антверпене, в Камеруне 

были заключены сделки купли-продажи центральноафриканских алмазов меж-

ду тремя ливанскими торговцами и сборщиками из Центральноафриканской 

Республики
282

. Один из источников указал на наличие связи между Аббасом 

Факихом и Идриссом годашем (см. S/2014/762, пункты 125 и 238). Группе уда-

лось связаться с одним из торговцев, Ахмадом Ибрагимом, который отрицал, 

что в Камеруне он покупал центральноафриканские алмазы
283

. 

237. 17 апреля камерунские власти конфисковали 160  каратов алмазов, на ко-

торые отсутствовали необходимые документы, у двух индийских торговцев Че-

тана Балара и Рушиткумара Пателя, которые направлялись в Бертуа и Кензу. 

Балар ранее посещал Банги и установил дружеские отношения с Исмаила Сил-

лой, который также занимается незаконной торговлей алмазами (см.  там же, 

пункт 138). В своем письме Балар сообщил Группе, что во время этих посеще-

ний ни он, ни его компаньон не покупали алмазы
284

.
 
 Группа провела беседу с 

третьем гражданином Индии, которого Балар назвал свои местным контактом и 

который заявил, что он продавал двум торговцам алмазы из Ёкадумы (Каме-

рун), но потом они отказались соблюдать установленные законом правила
285

. 

Эти два торговца должны были явиться в национальный постоянный секрета-

риат Кимберлийского процесса в Яунде на следующее утро после ареста, но 

уже покинули страну. Алмазы, конфискованные в Камеруне, являются един-

ственной крупной партией предполагаемых центральноафриканских алмазов, 

изъятых в соседних странах. 

 

  Золото 
 

238. В августе Группа посетила деревню при золотом прииске Ндолобо (пре-

фектура Лобае), где добыча золота началась лишь в последние месяцы, что 

привлекло сотни золотоискателей. Золотоискатели работают, по крайней мере, 

на девятерых лицензированных старателей-кустарей
286

, но там могут присут-

ствовать и многие другие, которые не оплатили свои лицензии
287

. Представите-

ли служб горнорудной промышленности Центральноафриканской Республики 

__________________ 
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 Встреча с торговцем, Бертуа, 17  августа 2015 года; телефонный разговор и встреча со 

сборщиком алмазов, Банги, 11 декабря 2014 года и 11 июня 2015 года; электронное 

сообщение бывшего сотрудника министерства горнорудной промышленности и геологии, 

10 октября 2014 года; разговор по телефону с конфиденциальным источником в 

государственной закупочной конторе «Comptoir des minéraux et gemmes», 11 декабря 

2014 года. 
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 Телефонная беседа с Ибрагимом, 1  октября 2015 года. Группе не удалось связаться с двумя 

другими торговцами — Аббасом Факихом и Луайем Чарарой. 
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 Встреча с постоянным секретарем Кимберлийского процесса, Камерун, 8  июля 2015 года. 
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 Телефонный разговор с индийским торговцем алмазов, находящимся в Батури, 24  октября 

2015 года. 
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 Список старателей-кустарей, которые оплатили свою лицензию на 2015  год, министерство 

горнорудной промышленности и геологии, 2015 год, передан в архив Организации 

Объединенных Наций. 
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 Встреча со старателями-кустарями и работниками вспомогательных служб, Ндолобо, 

30 августа 2015 года. 
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на прииске постоянно не присутствуют, но посещают этот район из Банганду 

(префектура Лобае). Спецподразделение по борьбе с мошенничеством не имеет 

там своих представителей. Жандармерия представлена 11  жандармами, но 

лишь один дежурит в центре населенного пункта. Администрация организова-

ла охрану прииска, сформировав группу примерно из 30  человек, вооруженных 

мачете и охотничьими ружьями
288

. Сотрудникам национальных и международ-

ных сил безопасности не разрешается входить на территорию прииска, и чле-

нам Группы также было отказано в доступе.  

239. В августе закупочная контора «Адамассвисс» закупила у одного сборщика 

(см. приложение 5.18) около 5 кг золота, добытого в Ндолобо, и вывезла его в 

Чад
289

. Контора представила Группе все запрошенные сведения, касающиеся 

закупки и экспорта. 

 

  Пальмовое масло и древесина 
 

240. В начале 2015 года в районе Мбаики вновь начались работы на плантаци-

ях масличной пальмы. Руководство плантаций разрешило группировке движе-

ния «антибалака» Альфреда Екатома, известного также как «полковник 

Ромбхот», обеспечивать охрану
290

. Екатом — который 20 августа был включен 

в список лиц, на которых распространяются санкции, — в начале 2015 года 

прибыл на церемонию открытия компании «Пальм д’ор», где вел разговоры с 

дипломатами, приглашенными по этому случаю. По состоянию на конец авг у-

ста он продолжал обеспечивать охрану этой компании, хотя в отделении «Цен-

трапальм» его охранники были заменены жандармами
291

. 

241. Если сравнивать с 2014 годом, то в 2015 году группировка Екатома не 

проявляла особой активности на дороге между Бимбо, Писой и Мбаики, но его 

боевики, действующие под знаменем Сил обороны и безопасности, никуда не 

исчезли
292

. Хотя его люди больше не стоят у блокпостов на дорогах, облагая 

налогом проходящие транспортные средства, они по-прежнему присутствуют в 

городе Писа, занимаясь противозаконной деятельностью
293

. Путешественники 

с ценными товарами, например доставляющие золото из Ндолобо, предпочи-

тают передвигаться по ночам, соблюдая маскировку, чтобы избежать ограбле-

ния
294

. В течение срока действия нынешнего мандата Группа не получала ин-

формации о том, что люди Екатома продолжают облагать налогом грузовики с 

лесом, проходящие через этот район, как это было в 2014  году. 

242. В других юго-западных районах Центральноафриканской Республики 

влияние группировок «антибалака» в лесозаготовительном секторе также 

ослабло. Тем не менее, сотрудники Центральноафриканской лесопромышлен-

ной компании сообщили Группе, что в 2014  году им приходилось платить за 
__________________ 
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 Там же. 
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 Разрешение на экспорт см. в приложении 5.18; дополнительную информацию см. в 

приложении 9.93. 
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 Встреча с центральноафриканскими жандармами, Мбаики, 23  апреля 2015 года. 
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 Встречи с военнослужащими международных сил, Мбаики, 30  августа 2015 года. 
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 Силы, возглавляемые Екатомом, сдали некоторое количество оружия и боеприпасов 

национальному комитету по сбору оружия 7  марта 2015 года в Писсе; список оружия и 

боеприпасов см. в приложении 5.19. 
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 Встречи с военнослужащими международных сил, представителями местных властей и 

жандармами, Мбаики, 30  августа 2015 года. 
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 Беседы с золотоискателем-кустарем в Ндолобо, Мбаики, 30  августа 2015 года. 
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свою безопасность (подробная информация по этому вопросу приводится в 

приложении 5.20. 

 

 

 VI. Нарушения запрета на поездки и осуществление 
замораживания активов 
 

 

243. В пункте 6 своей резолюции 2196 (2015) Совет Безопасности подчеркнул, 

что нарушения запрета на поездки могут подрывать мир, стабильность и без-

опасность Центральноафриканской Республики.  

244. В течение срока действия своего мандата Группа отметила несколько 

нарушений запрета на поездки, совершенных Нурредином Адамом и Франсу 

Бозизе, в отношении которых действуют санкции. Из полученной информации 

явствует, что Адам не менее шести раз нарушал запрет на поездки, а Бозизе не 

менее семи раз. 

245. Кроме того, некоторым нарушениям способствовали действия правитель-

ств Конго и Кении в случае Нурредина Адама и правительств Кении, Южной 

Африки и Уганды в случае Бозизе. Последний дважды ездил в Южную Африку 

в сентябре 2014 года и октябре 2015 года. 

246. Подробная информация о нарушениях запрета на поездки и об осуществ-

лении замораживания активов в соответствии с пунктами  4 и 7 резолюции 2196 

(2015) приводится в приложении  6. 

 

 

 VII. Рекомендации 
 

 

247. Группа рекомендует, чтобы: 

 

  Региональные аспекты 
 

 а) Совет Безопасности в своей следующей резолюции  о режиме санк-

ций в отношении Центральноафриканской Республики просил страны региона 

сотрудничать с Группой в осуществлении запрета на поездки и замораживания 

активов лиц, на которых распространяется действие санкций;  

 b) Комитет просил соседние страны и страны региона, а также такие 

региональные организации, как Международная конференция по району Вели-

ких озер, координировать свои политические инициативы с инициативами пе-

реходных институтов в Центральноафриканской Республике и Группы восьми;  

 c) Комитет обратился к правительствам Центральноафриканской Рес-

публики, Чада и Судана с настоятельной просьбой выполнить подписанное в 

Хартуме 23 мая 2011 года трехстороннее соглашение об усилении охраны их 

общих пограничных районов посредством организации совместного патрули-

рования в сотрудничестве с МИНУСКА;  

 d) Совет Безопасности в своей следующей резолюции о режиме санк-

ций в отношении Центральноафриканской Республики рассмотрел вопрос о 

неприменении мер, изложенных в пункте  1 резолюции 2196 (2015), к постав-

кам вооружений и материальных средств, предназначенным исключительно 

для поддержки трехсторонних сил или использования ими в сотрудничестве с 
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МИНУСКА, и чтобы Совет просил трехсторонние силы доложить Комитету о 

принятых в этой связи мерах; 

 

  Вооруженные группы 
 

 e) Комитет настоятельно рекомендовал переходным властям Централь-

ноафриканской Республики сообщать Комитету и Группе имена физических и 

наименования юридических лиц, которые, по мнению переходных властей, со-

вершают или поддерживают действия, подрывающие мир, стабильность и бе з-

опасность в Центральноафриканской Республике;  

 f) Совет Безопасности вновь обратился с призывом к переходным вла-

стям Центральноафриканской Республики обеспечить, чтобы лица, виновные в 

нарушении и несоблюдении применимых норм международного права, осо-

бенно если такие нарушения касаются женщин и детей, увольнялись из сил 

безопасности и вооруженных сил Центральноафриканской Республики;  

 g) Совет Безопасности просил международные силы в Центральноаф-

риканской Республике, включая МИНУСКА и французские силы, представлять 

Комитету и Группе раз в шесть месяцев подробную информацию о нападениях, 

совершенных в отношении представительств Организации Объединенных 

Наций и международных сил безопасности, в том числе сведения о личности 

нападавших и наименования ответственных структур, если таковые имеются;  

 

  Оружие 
 

 h) Комитет рекомендовал МИНУСКА в сотрудничестве с националь-

ными властями приступить к строительству и ремонту силами Службы по во-

просам деятельности, связанной с разминированием, безопасных и эффектив-

ных помещений для хранения запасов стрелкового оружия и легких вооруже-

ний для всех сил безопасности и вооруженных сил Центральноафриканской 

Республики в Банги и во всех префектурах Центральноафриканской Республи-

ки; 

 i) Комитет рекомендовал МИНУСКА и Военной консультативной мис-

сии Европейского союза в Центральноафриканской Республике в сотрудниче-

стве с национальными властями организовать подготовку сотрудников нацио-

нальных сил безопасности и вооруженных сил по вопросам управления запа-

сами оружия и обеспечить укрепление потенциала в области выявления, реги-

страции и отслеживания оружия и боеприпасов, а также уничтожения излиш-

него и устаревшего оружия; 

 j) Совет Безопасности в своей следующей резолюции  о режиме санк-

ций в отношении Центральноафриканской Республики постановил, чтобы ме-

ра, изложенная в пункте  1 резолюции 2196 (2015), не применялась к поставкам 

несмертоносного имущества и к обеспечению оперативной подготовки для сил 

безопасности Центральноафриканской Республики, предназначенных исклю-

чительно для поддержки или использования в процессе реформирования сек-

тора безопасности в Центральноафриканской Республике;  

 

  Природные ресурсы 
 

 k) Комитет вновь призвал переходные власти Центральноафриканской 

Республики приостановить деятельность закупочных контор, которые покупа-
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ют алмазы из районов, находящихся под прямым или косвенным контролем 

вооруженных группировок; 

 l) Комитет настоятельно призвал переходные власти Центральноафри-

канской Республики заморозить активы физических и юридических лиц, в от-

ношении которых действуют санкции Комитета;  

 m) Комитет настоятельно призвал МИНУСКА назначить координатора 

для координации и обмена соответствующей информацией с комитетом по по-

следующим мерам и действиям, на который возложена задача применять опе-

ративные принципы, изложенные в приложении к административному реше-

нию Кимберлийского процесса о возобновлении экспорта необработанных ал-

мазов из Центральноафриканской Республики;  

 n) Совет Безопасности просил, чтобы Комитет при определении того, 

распространять ли санкции на то или иное физическое или юридическое лицо, 

оказывающее поддержку вооруженным группам или преступным сетям путем 

незаконной эксплуатации в Центральноафриканской Республике природных 

ресурсов, согласно пункта 12(d) резолюции 2196 (2015), учитывал, среди про-

чего, проявляло ли данное физическое или юридическое лицо надлежащую 

осмотрительность в соответствии с Руководящими принципами должной 

осмотрительности для ответственного управления цепочкой поставок поле з-

ных ископаемых из районов, затронутых конфликтом, и районов повышенного 

риска, разработанных ОЭСР, или аналогичных принципов; 

 

  Гуманитарные аспекты 
 

 o) Совет Безопасности вновь указал на необходимость того, чтобы пе-

реходные власти при содействии со стороны сотрудников МИНУСКА, занима-

ющихся вопросами поддержания правопорядка, отправления правосудия и ис-

правительных учреждений, укрепляли потенциал судебных учреждений в Цен-

тральноафриканской Республике, особенно в том что касается ареста и судеб-

ного преследования виновных, а также совершенствовали исправительные 

учреждения и пенитенциарную систему для обеспечения того, чтобы заклю-

ченные содержались в условиях, предусматривающих надлежащую охрану, и 

отбывали сроки своего заключения; 

 p) Комитет настоятельно просил Управление Верховного комиссара 

Организации Объединенных Наций по правам человека, Детский фонд Орга-

низации Объединенных Наций и все международные организации, участвую-

щие в механизме наблюдения и отчетности в Центральноафриканской Респуб-

лике, сотрудничать с Группой в целях выявления лиц, виновных в нарушении 

прав человека и норм международного гуманитарного права, включая тех, кто 

причастен к использованию детей в вооруженном конфликте и к гендерному 

насилию. 
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